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Въведение и описание на продукта

Благодарим ви, че избрахте Tablet X103.

Благодарим Ви, че избрахте таблета X103x

Таблетът X103x включва HD панел с резолюция 1280 * 800, четириъгълен 
процесор, 1GB DDR3 памет, 5MP предна камера и 8MP задна камера, 16GB 
вътрешна памет, GPS, Bluetooth 4.0, 3G. Можете да се наслаждавате и да споделяте 
в мрежата всичките си снимки, видеоклипове, музика и безкрайно мултимедийно 
съдържание с невъобразими скорости, благодарение на своята Wifi N карта с 
честота 150 Mbps. С тегло само 520 грама и с дебелина 10 милиметра, дава му 
стилен и компактен дизайн, идеален за най-взискателните потребители.

Открийте безкрайните възможности и се насладете на най-новите технологии!

Съдържание на пакета

· X103x

· Ръководство за бързо инсталиране.

· USB / Micro USB кабел

· OTG адаптер

· Зарядно устройство за таблети

Уверете се, че опаковката съдържа описаните по-горе елементи. Ако някой 
елемент липсва или е повреден, моля, свържете се с вашия дилър.

Инсталация и конфигурация

Описание на части

1. Бутон ON / OFF

2. Обем -

3. Обем +

4. Предна камера

5. Отвор на задния капак

6. Jack 3,5 мм

7. Задна камера

8. Лампичка (светкавица)

9. Неизползвана дупка

10. и 11. Дупки на високоговорителите





Първо, прочетете тази информация

Зареждане на батерията

Свържете доставеното зарядно устройство към електрически контакт във вашия 
дом и до порта Micro Usb на вашия Tablet. Таблетът ще започне да се зарежда.

Натоварванията трябва да са пълни, не по-малко от 5 часа. Не изключвайте 
зарядното устройство без пълно зареждане на батерията, в противен случай това 
ще съкрати живота на батерията.

Бутон за включване / изключване

За да включите устройството, задръжте бутона в положение Вкл. / Изкл., Докато 
дисплеят светне.

След като системата бъде 
заредена, натиснете иконата 
на катинар и я плъзнете 
нагоре, както можете да видите 
на следното изображение:

За да изключите устройството, 
задръжте бутона в положение 
включване / изключване, 
докато на екрана не се появи 
съобщение за изключване и 
включване на устройството.

Когато батерията е ниска, тя 
автоматично ще се изключи.

Отключване / Заключване на екрана

Заключване на екрана: Натиснете леко бутона за включване / изключване и 
екранът ще бъде заключен и в режим на пестене на енергия.

Екран за отключване: Леко натиснете бутона за включване / изключване и 
екранът ще покаже иконата на катинара, която ще я натиснете и го плъзнете 
нагоре, за да отключите.

Свържете таблета към компютъра за прехвърляне на файлове.

Включете устройството и след като го отключите, свържете го с помощта 
на USB кабела, предоставен на компютъра и ще покаже интерфейсът “USB 
връзка”, щракнете върху “USB за прехвърляне на файлове” и след това върху 
“прехвърляне на файлове” На таблета ще се покаже на компютъра ви. Сега 
можете да прехвърляте данни между компютъра и таблета

Wifi връзка

Изберете “Настройки”, “Безжични мрежи и мрежи”, “WiFi” и го активирайте. 
Устройството ще покаже откритите мрежи автоматично, изберете желания 
и въведете паролата за защита на мрежата, ако е защитена. Веднъж свързан, 



иконата на Wifi мрежата ще се появи като свързана на главния екран.

Bluetooth връзка

Изберете “Настройки”, “Bluetooth” и го активирайте. Кликнете върху Търсене на 
устройства, тя ще ви покаже близките Bluetooth устройства, ще го изберете и ще 
се свърже автоматично.

SIM и Micro SD карта

Изключете таблета, свалете горния капак и поставете SIM картата в слота SIM1 или 
SIM2 и го включете. (Ако имате друга SIM карта, поставете я в слота SIM2).

Трябва да въведете ПИН кода, за да заключите таблета.

Ако въведете ПИН-кода неправилно три пъти подред, SIM картата ще бъде 
заключена. В този случай трябва да въведете PUK кода, за да отключите SIM 
картата.

За да поставите Micro SD картата, извадете задния капак и поставете Micro SD 
картата в слота

Бутон за рестартиране

В случай на системна блокировка или без отговор, натиснете бутона за 
захранване, докато таблетката се изключи, след което я включете отново.

Рециклиран

AEE REI-RAEE 5548 В това ръководство символът за контейнера (бин) показва, че 
продуктът е предмет на Европейската директива 2002/96 / ЕО, електрическите 
и електронните продукти, батериите и батериите и другите аксесоари трябва 
задължително да подлежат на селективна колекция.

В края на живота на устройството, използвайте кошчетата за рециклиране. 
Този жест ще помогне за намаляване на рисковете за здравето и за опазване на 
околната среда.

Общините и дистрибуторите ще предоставят основни данни за рециклирането 
на старото ви устройство. Това устройство, което носи вътрешна батерия, трябва 
да бъде премахнато и депозирано отделно за правилното управление.

Техническа поддръжка

За повече информация относно инсталирането и конфигурирането на този 
продукт посетете нашия уеб сайт www.billowtechnology.com.



Úvod a popis produktu

Děkujeme, že jste si vybrali Tablet X103.

Děkujeme, že jste si vybrali tabletu X103x

Tablet X103x je vybaven panelem HD s rozlišením 1280 * 800, čtyřjádrovým 
procesorem, pamětí 1 GB DDR3, přední kamerou 5MP a zadní kamerou 8MP, vnitřní 
pamětí 16 GB, GPS, Bluetooth 4.0, 3G. Můžete si vychutnat a sdílet na internetu všechny 
své fotografie, videa, hudbu a nekonečný multimediální obsah v nepředstavitelných 
rychlostech díky své kartě Wifi N při rychlosti 150 Mb / s. Váží pouze 520 gramů a má 
tloušťku 10 milimetrů, což mu dává stylový a kompaktní design, který je ideální pro ty 
nejnáročnější uživatele.

Objevte nekonečné možnosti a užijte si nejnovější technologie!

Obsah balení

· X103x

· Rychlá instalace.

· USB / Micro usb kabel

· OTG adaptér

· Nabíječka tablet

Ujistěte se, že balení obsahuje položky popsané výše. Pokud některá položka chybí 
nebo je poškozená, obraťte se na svého prodejce.

Instalace a konfigurace

Popisy dílů:

1. Tlačítko ON / OFF

2. Objem -

3. Hlasitost +

4. Přední kamera

5. Otevření zadního krytu

6. Jack 3,5 mm

7. Zadní kamera

8. Led (blesk)

9. Nepoužitá díra

10. a 11. Otvory pro reproduktory





Nejprve si přečtěte tyto informace

Nabíjení baterie

Připojte dodávanou nabíječku k elektrické zásuvce ve vašem domě ak portu Micro Usb 
na vašem tabletu. Tableta se začne nabíjet.

Zatížení musí být kompletní, nikdy méně než 5 hodin. Neodpojujte nabíječku bez 
úplného nabití baterie, jinak zkracuje životnost baterie.

Tlačítko zapnutí / vypnutí

Chcete-li přístroj zapnout, 
podržte tlačítko v poloze 
Zapnuto / Vypnuto, dokud se 
nezobrazí indikátor.

Po načtení systému stiskněte 
ikonu zámku a přetáhněte 
ji nahoru, jak vidíte na 
následujícím obrázku:

Chcete-li zařízení vypnout, držte tlačítko v poloze zapnuto / vypnuto, dokud se na 
obrazovce nezobrazí zpráva, zda chcete zařízení vypnout a zapnout.

Pokud je baterie vybitá, automaticky se vypne.

Odemkněte / zamkněte obrazovku

Uzamčení obrazovky: Tlačítko Zapnout / Vypnout lehce a obrazovka bude uzamčena 
av úsporném režimu.

Odemknout obrazovku: Stiskněte lehce tlačítko zapnutí / vypnutí a na obrazovce 
se zobrazí ikona zámku a stisknutím tlačítka ji přetáhněte směrem nahoru, aby se 
odemkla.

Připojte tablet k počítači k přenosu souborů.

Zapněte zařízení a poté jej odemkněte, připojte jej pomocí kabelu USB dodaného k 
počítači a zobrazí rozhraní “USB připojení”, klikněte na “USB pro přenos souborů” a pak 
na “přenos souborů”, poté na paměťové médium Tabletu se objeví v počítači. Nyní 
můžete přenášet data mezi počítačem a tabletou

Wifi připojení

Vyberte ‘’ Nastavení ‘’, ‘Bezdrátové & sítě’, ‘WiFi’ a aktivujte jej. Přístroj zobrazí automaticky 
zjištěné sítě, vyberte požadovanou síť a pokud je chráněno, zadejte heslo pro 
zabezpečení sítě. Jakmile se připojíte, objeví se ikona Wifi sítě, jak je připojeno na hlavní 
obrazovce.



Připojení Bluetooth

Vyberte ‘’ Nastavení ‘’, ‘Bluetooth’ a aktivujte jej. Klikněte na položku Vyhledat zařízení, 
zobrazí se vám blízká zařízení Bluetooth, vyberte ji a automaticky se připojí.

Karty SIM a Micro SD

Vypněte Tablet, vyjměte horní kryt a vložte SIM kartu do slotu SIM1 nebo SIM2 a 
zapněte ji. (Pokud máte jinou kartu SIM, vložte ji do slotu SIM2).

Chcete-li kartu zamknout, musíte zadat kód PIN.

Pokud kód PIN zadáte nesprávně třikrát za sebou, karta SIM bude zablokována. V 
takovém případě musíte zadat kód PUK a odemknout kartu SIM.

Chcete-li vložit kartu Micro SD, sejměte zadní horní kryt a vložte kartu Micro SD do slotu

Tlačítko reset

V případě zámku systému nebo bez odpovědi stiskněte tlačítko napájení, dokud se 
Tablet nevypne, a poté jej znovu zapněte.

Recyklované

AEE REI-RAEE 5548 V tomto návodu označuje symbol kontejneru (bin), že výrobek 
podléhá evropské směrnici 2002/96 / ES, elektrické a elektronické výrobky, baterie a 
baterie a další příslušenství musí být nutně předmětem selektivní sbírka.

Po skončení životnosti zařízení použijte recyklační nádoby. Toto gesto pomůže snížit 
zdravotní rizika a zachovat životní prostředí.

Obce a distributoři vám poskytnou základní informace o recyklaci vašeho starého 
zařízení.Tento přístroj nese interní baterii a musí být odstraněn a uložen zvlášť pro 
správnou správu.

Technická podpora

Další informace o instalaci a konfiguraci tohoto produktu naleznete na našich 
webových stránkách www.billowtechnology.com.



Einleitung und Produktbeschreibung

Vielen Dank für die Auswahl der Tablette X103x

Das Tablet X103x verfügt über eine HD-Panel mit 1280 * 800 Auflösung, Quad-Core 
Prozessor, 1 GB DDR3 Speicher, 5MP Frontkamera und 8MP hintere Kamera, 16GB 
interner Speicher, GPS, Bluetooth 4.0, 3G, all dies so, dass Sie können auf dem Netz 
alle Ihre Fotos, Videos, Musik und endlosen Multimedia-Inhalte mit unvorstellbaren 
Geschwindigkeiten genießen, dank seiner Wifi N Karte bei 150 Mbps. Mit einem 
Gewicht von nur 520 Gramm und einer Dicke von 10 Millimetern ist es ein stilvolles und 
kompaktes Design für die anspruchsvollsten Anwender.

Entdecken Sie unendliche Möglichkeiten und genießen Sie die neueste Technologie!

Packungsinhalt

· X103x

· Schnellinstallationsanleitung.

· USB / Micro USB-Kabel

· OTG-Adapter

· Tablet-Ladegerät

Vergewissern Sie sich, dass Ihre Verpackung die oben beschriebenen Gegenstände 
enthält. Falls ein Gegenstand fehlt oder beschädigt ist, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler.

Installation und Konfiguration

Teilbeschreibungen:

1. EIN / AUS-Taste

2. Volumen -

3. Volumen +

4. Frontkamera

5. Rückseitige Öffnung öffnen

6. Jack 3.5mm

7. Hintere Kamera

8. Led (Flash)

9. Unbenutztes Loch

10. und 11. Lautsprecherlöcher





Zuerst lesen Sie diese Informationen

Aufladen der Batterie

Schließen Sie das mitgelieferte Ladegerät an eine Steckdose in Ihrem Haus und an den 
Micro Usb Port an Ihrem Tablet an. Die Tablette beginnt zu laden.

Die Lasten müssen komplett sein, nie weniger als 5h. Trennen Sie das Ladegerät nicht, 
ohne die volle Ladung des Akkus zu beenden, sonst wird die Akkulaufzeit verkürzt.

An / aus Schalter

Um das Gerät einzuschalten, halten Sie die Taste in der Ein / Aus-Position gedrückt, bis 
die Anzeige aufleuchtet.

Sobald das System geladen 
wurde, drücken Sie das 
Vorhängeschloss-Symbol und 
ziehen Sie es nach oben, wie 
Sie im folgenden Bild sehen 
können:

Um das Gerät auszuschalten, halten Sie die Taste in der Ein / Aus-Position, bis die 
Meldung, um das Gerät aus- und wieder einzuschalten, auf dem Bildschirm erscheint.

Wenn der Akku leer ist, schaltet er sich automatisch aus.

Entsperren / Sperren des Bildschirms

Bildschirmsperre: Drücken Sie die Ein / Aus-Taste leicht und der Bildschirm wird 
gesperrt und im Energiesparmodus.

Entriegelungs-Bildschirm: Drücken Sie die Ein / Aus-Taste leicht und der Bildschirm 
zeigt das Vorhängeschloss-Symbol drücken Sie es und ziehen Sie es nach oben, um 
zu entsperren.

Verbinden Sie das Tablet mit dem PC für die Dateiübertragung.

Schalten Sie das Gerät ein und schließen Sie es einmal wieder an, verbinden Sie es 
mit dem mitgelieferten USB-Kabel, und es wird die Schnittstelle “USB-Anschluss” 
angezeigt, klicken Sie auf “USB, um Dateien zu übertragen” und dann “Dateien 
übertragen”, danach das Speichermedium Der Tablette erscheint auf Ihrem PC. Jetzt 
können Sie Daten zwischen Ihrem PC und dem Tablet übertragen

WiFi Verbindung

Wählen Sie ‘’ Einstellungen ‘’, ‘Wireless & Netzwerk’, ‘WiFi’ und aktivieren Sie es. Das Gerät 
zeigt die Netzwerke automatisch an, wählt das gewünschte und gibt das Netzwerk-
Sicherheitspasswort ein, wenn es geschützt ist. Sobald die Verbindung hergestellt ist, 



erscheint das Wifi-Netzwerk-Symbol wie auf dem Hauptbildschirm angeschlossen.

Bluetooth Verbindung

Wählen Sie ‘’ Einstellungen ‘’, ‘Bluetooth’ und aktivieren Sie es. Klicken Sie auf Suchen 
nach Geräten, es zeigt Ihnen in der Nähe Bluetooth-Geräte, wählen Sie es aus und es 
wird automatisch verbunden.

SIM und Micro SD Karte

Schalten Sie das Tablet aus, entfernen Sie die obere Abdeckung und legen Sie die SIM-
Karte in den SIM1- oder SIM2-Steckplatz ein und schalten Sie sie ein. (Wenn Sie eine 
andere SIM-Karte haben, legen Sie sie in den SIM2-Steckplatz ein).

Sie müssen den PIN-Code eingeben, um das Tablet zu sperren.

Wenn Sie den PIN-Code dreimal hintereinander falsch eingeben, wird die SIM-Karte 
gesperrt. In diesem Fall müssen Sie den PUK-Code eingeben, um die SIM-Karte zu 
entsperren.

Um die Micro SD Karte einzulegen, entfernen Sie die hintere Abdeckung und legen Sie 
die Micro SD Karte in den Steckplatz ein

Reset-Knopf

Im Falle einer Systemsperre oder ohne Reaktion, drücken Sie den Netzschalter, bis das 
Tablet ausgeschaltet ist, und schalten Sie es dann wieder ein.

Rezykliert

AEE REI-RAEE 5548 In diesem Handbuch bedeutet das Container-Symbol, dass 
das Produkt der europäischen Richtlinie 2002/96 / EG unterliegt, Elektro- und 
Elektronikprodukte, Batterien und Batterien sowie sonstiges Zubehör muss unbedingt 
einer selektiven Auswahl unterliegen Sammlung.

Am Ende der Lebensdauer des Gerätes die Recyclingbehälter verwenden. Diese 
Geste wird dazu beitragen, die Gesundheitsrisiken zu reduzieren und die Umwelt zu 
bewahren.

Gemeinden und Distributoren, werden wesentliche Details über das Recycling Ihres 
alten Gerätes zur Verfügung stellen. Dieses Gerät trägt eine interne Batterie muss 
entfernt und abgelegt werden separat für die ordnungsgemäße Verwaltung.

Technischer Support

Weitere Informationen über die Installation und Konfiguration dieses Produkts finden 
Sie auf unserer Website www.billowtechnology.com.



Εισαγωγή και περιγραφή του προϊόντος

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το tablet X103x

Το Tablet X103x ενσωματώνει ένα πάνελ HD με ανάλυση 1280 * 800, επεξεργαστή 
τετραπλού πυρήνα, μνήμη DDR3 1GB, μπροστινή κάμερα 5MP και πίσω κάμερα 
8MP, εσωτερική μνήμη 16GB, GPS, Bluetooth 4.0, 3G. Μπορείτε να απολαύσετε και 
να μοιραστείτε στο διαδίκτυο όλες τις φωτογραφίες, τα βίντεο, τη μουσική σας και τα 
ατελείωτα περιεχόμενα πολυμέσων με απίστευτες ταχύτητες χάρη στην κάρτα Wifi N 
στα 150 Mbps. Ζυγίζοντας μόλις 520 γραμμάρια και πάχους 10 χιλιοστών, το δίνει ένα 
κομψό και συμπαγές σχέδιο ιδανικό για τους πιο απαιτητικούς χρήστες.

Ανακαλύψτε ατελείωτες δυνατότητες και απολαύστε την τελευταία λέξη της 
τεχνολογίας!

Περιεχόμενα συσκευασίας

· X103x

· Οδηγός γρήγορης εγκατάστασης.

· Καλώδιο USB / Micro usb

· Μετασχηματιστής OTG

· Φορτιστής Tablet

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευασία σας περιέχει τα στοιχεία που περιγράφονται παραπάνω. 
Εάν κάποιο στοιχείο λείπει ή έχει υποστεί ζημιά, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό 
σας.

Εγκατάσταση και διαμόρφωση. Περιγραφές εξαρτημάτων:

1. Κουμπί ON / OFF

2. Όγκος -

3. Τόμος +

4. Μπροστινή κάμερα

5. Άνοιγμα πίσω καλύμματος

6. Jack 3.5mm

7. Κάμερα στην πίσω πλευρά

8. Led (Flash)

9. Αχρησιμοποίητη τρύπα

10. και 11. Τρύπες ομιλητών

Πρώτα απ ‘όλα, διαβάστε αυτές τις πληροφορίες





Φόρτιση της μπαταρίας

Συνδέστε τον παρεχόμενο φορτιστή σε μια ηλεκτρική πρίζα στο σπίτι σας και στη θύρα 
Micro Usb του Tablet. Το tablet θα αρχίσει να φορτίζεται.

Τα φορτία πρέπει να είναι πλήρη, ποτέ λιγότερο από 5 ώρες. Μην αποσυνδέετε το 
φορτιστή χωρίς να ολοκληρώσετε την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας, διαφορετικά θα 
μειώσει τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας.

Κουμπί ενεργοποίησης / απενεργοποίησης

Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, κρατήστε πατημένο το κουμπί στη θέση On / Off 
μέχρι να ανάψει η οθόνη.

Αφού φορτωθεί το σύστημα, πατήστε το εικονίδιο του λουκέτου και σύρετέ το προς 
τα πάνω, όπως μπορείτε να δείτε 
στην παρακάτω εικόνα:

Για να απενεργοποιήσετε τη 
συσκευή, κρατήστε το κουμπί 
στη θέση ενεργοποίησης / 
απενεργοποίησης μέχρι να 
εμφανιστεί στην οθόνη το 
μήνυμα για να απενεργοποιήσετε 
και να ενεργοποιήσετε τη 
συσκευή.

Όταν η μπαταρία είναι χαμηλή, 
απενεργοποιείται αυτόματα.

Ξεκλειδώστε / κλειδώστε την οθόνη

Κλείδωμα οθόνης: Πατήστε ελαφρά το κουμπί Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση και η 
οθόνη θα κλειδωθεί και στη λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας.

Ξεκλείδωμα οθόνης: Πατήστε ελαφρά το πλήκτρο ενεργοποίησης / απενεργοποίησης 
και στην οθόνη θα εμφανιστεί το εικονίδιο του λουκέτου πατήστε το και σύρετε το 
προς τα πάνω για να ξεκλειδώσετε.

Συνδέστε το tablet στον υπολογιστή για μεταφορά αρχείων.

Ενεργοποιήστε τη συσκευή και μόλις την ξεκλειδώσετε, συνδέστε την 
χρησιμοποιώντας το καλώδιο USB που παρέχεται στον υπολογιστή και θα εμφανιστεί 
η διεπαφή “Σύνδεση USB”, κάντε κλικ στο “USB για τη μεταφορά αρχείων” και, στη 
συνέχεια, στη συνέχεια “μεταφορά αρχείων” Του tablet θα εμφανιστεί στον υπολογιστή 
σας. Τώρα μπορείτε να μεταφέρετε δεδομένα μεταξύ του υπολογιστή σας και του 
tablet

Σύνδεση Wifi

Επιλέξτε ‘’ Ρυθμίσεις ‘’, ‘Ασύρματα & δίκτυα’, ‘WiFi’ και ενεργοποιήστε το. Η συσκευή 
θα εμφανίσει τα ανιχνευόμενα αυτόματα δίκτυα, θα επιλέξει το επιθυμητό και θα 
εισαγάγει τον κωδικό ασφαλείας δικτύου αν είναι προστατευμένο. Μόλις συνδεθεί, θα 
εμφανιστεί το εικονίδιο του δικτύου Wi-Fi όπως συνδέεται στην κύρια οθόνη.



Σύνδεση Bluetooth

Επιλέξτε ‘’ Ρυθμίσεις ‘’, ‘Bluetooth’ και ενεργοποιήστε το. Κάντε κλικ στην επιλογή 
Αναζήτηση συσκευών, θα εμφανιστεί κοντά συσκευές Bluetooth, θα την επιλέξετε και 
θα συνδεθεί αυτόματα.

Κάρτα SIM και Micro SD

Απενεργοποιήστε το Tablet, αφαιρέστε το επάνω κάλυμμα και τοποθετήστε την 
κάρτα SIM στην υποδοχή SIM1 ή SIM2 και ανάψτε την. (Εάν έχετε άλλη κάρτα SIM, 
τοποθετήστε την στην υποδοχή SIM2).

Πρέπει να εισαγάγετε τον κωδικό PIN για να κλειδώσετε το Tablet.

Αν εισάγετε τον κωδικό PIN λανθασμένα τρεις φορές στη σειρά, η κάρτα SIM θα 
κλειδωθεί. Σε αυτήν την περίπτωση, πρέπει να εισαγάγετε τον κωδικό PUK για να 
ξεκλειδώσετε την κάρτα SIM.

Για να τοποθετήσετε την κάρτα Micro SD, αφαιρέστε το πίσω επάνω κάλυμμα και 
τοποθετήστε την κάρτα Micro SD στην υποδοχή της

Κουμπί επαναφοράς

Σε περίπτωση κλειδώματος συστήματος ή χωρίς απάντηση, πατήστε το κουμπί 
λειτουργίας μέχρι να απενεργοποιηθεί το Tablet και στη συνέχεια να το ενεργοποιήσετε 
ξανά.

Ανακυκλωμένο

AEE REI-RAEE 5548 Στο παρόν εγχειρίδιο, το σύμβολο δοχείου (κάδος) 
υποδεικνύει ότι το προϊόν υπόκειται στην ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96 / 
ΕΚ, τα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα, οι μπαταρίες και οι μπαταρίες και 
τα άλλα εξαρτήματα πρέπει απαραίτητα να υπόκεινται σε επιλεκτικό συλλογή.

Στο τέλος της ζωής της συσκευής, χρησιμοποιήστε τους κάδους ανακύκλωσης. Αυτή 
η χειρονομία θα συμβάλει στη μείωση των κινδύνων για την υγεία και στη διατήρηση 
του περιβάλλοντος.

Οι δήμοι και οι διανομείς θα παράσχουν ουσιαστικές λεπτομέρειες σχετικά με την 
ανακύκλωση της παλιάς συσκευής σας.Η συσκευή αυτή φέρει μια εσωτερική μπαταρία 
πρέπει να αφαιρεθεί και να κατατεθεί ξεχωριστά για σωστή διαχείριση.

Τεχνική υποστήριξη

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την εγκατάσταση και τη διαμόρφωση 
αυτού του προϊόντος, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας www.billowtechnology.com.



Introduction and product description

Thank you for choosing the tablet X103x

The Tablet X103x incorporates a HD panel with 1280 * 800 resolution, quad-core 
processor, 1GB DDR3 memory, 5MP front camera and 8MP rear camera, 16GB internal 
memory, GPS, Bluetooth 4.0, 3G, all of this so that you can enjoy and share on the net all 
your photos, videos, music and endless multimedia contents at unimaginable speeds, 
thanks to its Wifi N card at 150 Mbps. Weighing only 520 grams and with a thickness 
of 10 millimeters, gives it a stylish and compact design ideal for the most demanding 
users.

Discover endless possibilities and enjoy the latest technology!

Package contents

· X103x

· Quick installation guide.

· USB / Micro usb cable

· OTG adapter

· Tablet Charger

Make sure that your packaging contains the items described above. If any item is 
missing or damaged, please contact your dealer.

Installation and configuration

Part descriptions:

1. ON / OFF button

2. Volume -

3. Volume +

4. Front Camera

5. Back cover opening

6. Jack 3.5mm

7. Rear Camera

8. Led (Flash)

9. Unused hole

10. and 11. Speaker holes





First of all, read this information

Charging the battery

Connect the supplied charger to an electrical outlet in your home and 
to the Micro Usb port on your Tablet. The tablet will start charging.

The loads must be complete, never less than 5h. Do not disconnect the 
charger without completing the full charge of the battery, otherwise it 
will shorten the battery life.

On/Off Button

To turn the device on, hold the button in the On / Off position until the 
display lights up.

Once the system has been 
loaded press the padlock 
icon and drag it upwards, as 
you can see in the following 
image:

To turn the device off, keep 
the button in the on / off position until the message to turn the device 
off and on appears on the screen.

When the battery is low it will automatically turn off.

Unlock/Lock the screen 

Screen Lock: Press the On / Off Button lightly and the screen will be 
locked and in power save mode.

Unlock Screen: Press the On / Off Button lightly and the screen will show 
the padlock icon press it and drag it upwards to unlock.

Connect the tablet to the PC for file transfer.

Turn on the device and once unlocked, connect it using the USB cable 
supplied to the PC, and it will show the interface “USB connection”, click 
on “USB to transfer files” and then “transfer files”, afterwards, the storage 
medium of the tablet will appear on your PC. Now you can transfer data 
between your PC and the tablet

Wifi Connection

Select ‘’ Settings ‘’, ‘Wireless & networks’, ‘WiFi’ and activate it. The device 



will show the networks detected automatically, select the desired 
one and enter the network security password if it is protected. Once 
connected, the Wifi network icon will appear   As connected on the main 
screen.

Bluetooth Connection

Select ‘’ Settings ‘’, ‘Bluetooth’ and activate it. Click Search for Devices, 
it will show you nearby Bluetooth devices, select it and it will connect 
automatically.

SIM and Micro SD Card

Turn off the Tablet, remove the top cover and insert the SIM Card into 
SIM1 or SIM2 slot and turn it on. (If you have another SIM card, insert it 
into SIM2 slot).

You must enter the PIN Code to lock the Tablet.

If you enter the PIN code incorrectly three times in a row, the SIM card 
will be locked. In this case, you must enter the PUK code to unlock the 
SIM card.

To insert the Micro SD card, remove the rear top cover and insert the 
Micro SD card into its slot

Reset Button

In case of system lock or no response, press the power button until the 
Tablet turns off, then turn it back on.

Technical Support.

For more information on installation and configuration of this product, 
please visit our website www.billowtechnology.com.



Introducción y descripción del producto

Gracias por elegir la tablet X103x

La Tablet X103x. Incorpora un panel HD con resolución de 1280*800, 
procesador de cuatro núcleos, memoria de 1GB DDR3, cámara frontal de 
5MP y trasera de 8MP y memoria interna de 16 GB, GPS, Bluetooth 4.0, 
3G, todo esto para que disfrutes y compartas en la red todas tus fotos, 
videos, música y un sin fin de contenidos multimedia a velocidades 
inimaginables, gracias a su tarjeta Wifi N a 150 Mbps. Su peso es de tan 
solo 520 gramos y su grosor es de 1 cm. lo que le proporciona un diseño 
elegante y compacto ideal para los usuarios más exigentes.

¡Descubra un sinfín de posibilidades y disfrute de última tecnología!

Contenido del embalaje

· X103x

· Guía rápida de instalación.

· Cable USB / Micro usb

· Adaptador OTG

· Cargador Tablet

Asegúrese de que su embalaje contiene los elementos descritos 
arriba. Si encuentra que falta algún elemento o está dañado, por favor, 
contacte con su distribuidor.

Instalación y configuración.

Descripción de las Partes

1. Botón ON/OFF

2. Volumen –

3. Volumen +

4. Cámara Frontal

5. Apertura tapa Trasera

6. Jack 3.5mm

7. Cámara Trasera

8. Led (Flash)

9. Orificio sin uso

10. y 11. Orificios altavoces





Antes de nada, lea esta información

Carga de la batería

Conecte el cargador suministrado a una toma de red eléctrica de su hogar y 
al puerto de Micro Usb de su Tablet. La Tablet comenzará a cargar.

Las cargas deberán ser completas, nunca inferior a 5h. No desconecte el 
cargador sin terminar la carga completa de la batería, de no ser así acortará 
la vida de la batería.

Botón On/Off

Para encender el dispositivo mantenga el botón en la posición On/Off hasta 
que se encienda la pantalla.

Una vez finalizada la carga del sistema presione sobre el icono del candado  y 
arrástrelo hacia arriba, como puede apreciar en la siguiente imagen:

Para apagar el dispositivo 
mantenga el botón en la 
posición on/off hasta que 
le aparezca en la pantalla 
el mensaje para apagar el 
dispositivo y acepte.

Cuando la batería esté baja se 
apagará automáticamente.

Bloqueo y desbloqueo de la pantalla.

Bloqueo de Pantalla: Pulse ligeramente el Botón On/Off y la pantalla quedará 
bloqueada y en modo ahorro de energía.

Desbloquear Pantalla: Pulse ligeramente el Botón On/Off y la pantalla 
mostrará el icono del candado    presiónelo y arrástrelo hacia arriba para el 
desbloqueo.

Conectar la tablet al Pc para la transferencia de archivos.

Encienda el dispositivo y una vez desbloqueado conéctelo mediante el 
cable usb suministrado al PC, y le mostrará  la interfaz “Conexión por USB”, 
pulse sobre “USB para transferir archivos” y después en “transferir archivos”, 
aparecerá el medio de almacenamiento de la memoria de la tablet en su PC. 
Ahora podrá transferir datos entre su Pc y la tablet.

Conexión Wifi

Seleccione ‘’Ajustes’’, “Conexiones inalámbricas y redes”, ‘WiFi’ y actívelo. El 
dispositivo le mostrará las redes detectada automáticamente, seleccione la 
deseada e introduzca la contraseña de seguridad de la red si está protegida. 
Una vez conectado aparecerá el icono de red Wifi   como conectado en la 
pantalla principal.



Conexión Bluetooth

Seleccione ‘’Ajustes’’, “Bluetooth” y actívelo. Presione en Buscar Dispositivos, 
le mostrará dispositivos Bluetooth cercanos, selecciónelo y se conectará 
automáticamente.

Tarjeta Sim y Micro SD

Apague la Tablet, retire la tapa superior trasera e introduzca Tarjeta SIM en la 
Ranura SIM1 o SIM2 y enciéndela. (Si posee otra tarjeta SIM introdúzcala en 
la Ranura SIM2). Usted debe introducir el Código PIN para bloquear la Tablet.
Si introduce el código PIN incorrectamente tres veces seguidas, la tarjeta 
SIM se bloqueará. En este caso, usted deberá introducir el código PUK para 
desbloquear la tarjeta SIM.

Para introducir la tarjeta Micro SD, retire la tapa superior trasera e introduzca 
la tarjeta Micro SD en su respectiva ranura.

Botón Reset

En caso de bloqueo de sistema o no respuesta del mismo, pulse el botón de 
encendido hasta que la Tablet se apague, luego vuelva a encenderla.

Soporte técnico.

Por favor para más información sobre la instalación y configuración de este 
producto diríjase a nuestra web www.billowtechnology.com 

Reciclado: AEE REI-RAEE 5548 En el presente manual, el símbolo 
del contenedor tachado indica que el producto está sometido a una 

directiva europea, la 2002/96/EC, los productos eléctricos o electrónicos, las 
baterías, y los acumuladores y otros accesorios necesariamente han de ser 
objeto de una recogida selectiva.

Al final de la vida útil del dispositivo, haz uso de los contenedores de 
reciclaje. Este gesto ayudará a reducir los riesgos para la salud y a preservar 
el medioambiente.

Los ayuntamientos y los distribuidores, te aportarán las precisiones 
esenciales en materia de reciclado de su antiguo dispositivo. Este dispositivo 
lleva una batería interna, deberá extraerse y ser depositados separadamente 
para su adecuada gestión. 

Soporte técnico

Por favor para más información sobre la instalación y configuración de este 
producto diríjase a nuestra web www.billowtechnology.com.



Eesti
Sissejuhatus ja tootekirjeldus

Täname, et valisite Tablet X103.

Täname, et valisite tableti X103x

Tablet X103x sisaldab HD paneel 1280 * 800 resolutsiooni, neljatuumaline 
protsessor, 1 GB DDR3 mälu, 5MP esikaamera ja 8MP tagumine kaamera, 
16GB sisemälu, GPS, Bluetooth 4.0, 3G, kõik see, et saate nautida ja jagada net 
kõik oma fotod, videod, muusika ja lõputu multimeedia sisu on mõeldamatu 
kiirusega tänu oma Wifi N kaardi 150 Mbps. Kaalub ainult 520 grammi ja mille 
paksus on 10 mm, annab see stiilne ja kompaktne disain sobib ideaalselt ka 
kõige nõudlikuma kasutajad.

Avasta lõputud võimalused ja nautida uusima tehnoloogia!

Pakendi sisu

· X103x

· Kiire paigaldusjuhend.

· USB / Micro-USB

· OTG adapter

· Tablet laadija

Veenduge, et teie pakendile üksused eespool kirjeldatud. Kui mõni ese on 
puudu või kahjustatud, võtke ühendust edasimüüjaga.

Paigaldamist ja seadistamist

Osa kirjelduse:

1. ON / OFF nuppu

2. Köide -

3. Köide +

4. Esikaamera

5. Tagakaas avamine

6. Jack 3.5mm

7. Tagakaamera

8. Led (Flash)

9. Kasutamata auk

10. ja 11. Kõlar augud



Eesti



Eesti
Esiteks, loe seda teavet

Aku laadimine

Ühendage kaasasolev laadija vooluvõrku kodus ja mikro-USB porti Tablet. 
Tablett hakkab laadimise.

Koormused peavad olema täielikud, kunagi vähem kui 5 tundi. Ärge eraldage 
laadija läbimata täislaetud aku, muidu on see lühendada aku kasutusaega.

On / Off nupp

Et seadet sisse, hoidke nuppu 
On / Off asendis seni, kuni 
ekraanile ilmub.

Kui süsteem on koormatud 
vajutage tabaluku ikoon ja 
lohista seda ülespoole, nagu 
näete järgmisel pilti:

Lülitage seade välja, hoida 
nuppu sisse / välja seisukoha, 
kuni kiri lülitage seade välja ja 
ekraanile ilmub.

Kui aku on tühjenemas see automaatselt välja lülitada.

Ava / Ekraani lukustamine

Screen Lock: Vajutage On / Off nupp kergelt ja ekraan lukustatakse ja 
Säästuolek.

Ekraani avamiseks: vajutage nuppu ON / OFF kergelt ja ekraan näitab 
tabalukuikoon vajutage ja lohista see ülespoole avada.

Ühendage tablett PC failide edastamiseks.

Lülitage seade ja kui lukustamata, ühendage see USB-kaabli arvutiga ja 
see näitab liidese “USB-ühendus”, kliki “USB faile” ja seejärel “Failide”, hiljem 
andmekandja tableti ilmub arvutis. Nüüd saate edastada andmeid teie arvuti 
ja tahvelarvuti

wiFi

Valige “Seaded” “,” Traadita side ja võrgud “,” WiFi “ja see aktiveerida. Seade 
näitab tuvastatud võrkude automaatselt, valige soovitud ja sisestage võrgu 
turvalisuse parooli, kui ta on kaitstud. Pärast ühendamist Wifi võrgu ikoon 
ilmub ühendatud peaekraanil.

Bluetooth Connection

Valige “Seaded” “,” Bluetooth “ja see aktiveerida. Klõpsake Otsi Devices, siis 
näitan sulle lähedal Bluetooth, valige see ja see ühendab automaatselt.

SIM ja Micro SD Card

Lülita Tablet, eemaldada pealmine kate ja paigaldage SIM-kaart SIM1 või 



Eesti

SIM2 pesa ja see sisse lülitada. (Kui teil on teine ​​SIM-kaart, sisestage see SIM2 
pesa).

Peate sisestama PIN-kood lukustada Tablet.

Kui sisestate PIN-koodi kolm korda järjest valesti, siis SIM-kaart on lukus. 
Sellisel juhul peate sisestama PUK-koodi avamiseks SIM-kaardile.

Et sisestada Micro SD kaart, eemaldage tagumist ülemine kaas ja paigaldage 
Micro SD kaardi pessa

Nulli Button

Kui süsteem luku vastust ei vajuta toitenuppu, kuni tahvelarvuti lülitub välja 
ja seejärel uuesti sisse.

Ringlusse

AEE REI-RAEE 5548 Käesolevas juhendis mahuti (bin) sümbol näitab, et toode 
kuulub Euroopa direktiiv 2002/96 / EÜ, elektri- ja elektroonikaseadmed, 
patareid ja akud ja muud tarvikud peavad tingimata olema allutatud 
valikulise kogumise.

Lõpus elu seadme kasutama prügikastid. See žest aitab vähendada 
terviseriske ja säästa keskkonda.

Kohalike ja levitajad, annab olulist üksikasjad ringlussevõtu vana device.
This seade kannab sisemine aku tuleb eemaldada ja paigutada eraldi 
nõuetekohane haldamine.

Tehniline abi

Lisateavet paigaldamise ja seadistamise selle toote kohta leiate meie 
kodulehel www.billowtechnology.com.



Introduction et description du produit

Merci d´avoir choisi la tablette X103x

La tablette X103x intègre un panneau HD avec une résolution 1280 * 800, 
processeur quad-core, une mémoire DDR3 de 1 Gb, une caméra frontale de 
5MP et une caméra arrière de 8MP, une mémoire interne de 16 Gb, un GPS, 
un Bluetooth 4.0, 3G, tout cela pour que Vous pouvez profiter et partager sur 
l´internet toutes vos photos, vidéos, musique et contenus multimédia sans 
fin à des vitesses inimaginables, grâce à sa carte Wifi N à 150 Mbps. Pesant 
seulement xxx grammes et avec une épaisseur de x millimètres. Design 
élégant et compact idéal pour les utilisateurs les plus exigeants.

Découvrez des possibilités infinies et profitez de la technologie la plus 
récente!

Contenu de l´emballage

· X103x

· Guide d’installation rapide.

· Câble USB / Micro usb

· Adaptateur OTG

· Chargeur de tablette

Assurez-vous que votre 
emballage contient les 
éléments décrits ci-dessus. Si 
un élément est manquant ou endommagé, contactez votre revendeur.

1. Bouton ON / OFF 

2. Volume -

3. Volume +

4. Caméra frontale

5. Ouverture de la couverture arrière

6. Jack 3.5mm

7. Caméra arrière

8. Led (Flash)

9. trou non utilisé

10. et 11. Trou haut-parleur





Tout d’abord, lisez cette information

Chargement de la batterie

Connectez le chargeur fourni à une prise électrique de votre maison et au 
port Micro Usb de votre tablette. La tablette commencera à charger.

Les charges doivent être complètes, jamais moins de 5h. Ne débranchez 
pas le chargeur sans compléter la charge complète de la batterie, sinon elle 
réduira la durée de vie de la batterie.

Bouton On/Off 

Pour allumer l’appareil, maintenez le bouton en position Marche / Arrêt 
jusqu’à ce que l’affichage s’allume.

Une fois que le système a été chargé, appuyez sur l’icône du cadenas et faites-
le glisser vers le haut, comme vous pouvez le voir dans l’image suivante :

Pour éteindre l’appareil, 
maintenez le bouton en 
position marche / arrêt 
jusqu’à ce que le message 
d’allumage et d’activation du 
périphérique apparaisse sur 
l’écran.

Lorsque la batterie est 
faible, elle s’éteindra 
automatiquement.

Débloquer / Verrouiller 
l’écran

Verrouillage de l’écran: appuyez légèrement sur le bouton Marche / Arrêt et 
l’écran sera verrouillé et en mode économie d’énergie.

Déverrouiller l’écran: appuyez légèrement sur le bouton Marche / Arrêt et 
l’écran affichera l’icône du cadenas, appuyez dessus et faites-le glisser vers le 
haut pour le déverrouiller.

Connectez la tablette au PC pour le transfert de fichiers.

 Allumez l’appareil et, une fois déverrouillé, connectez-le à l’aide du câble 
USB fourni avec le PC, et il affichera l’interface “Connexion USB”, cliquez sur 
“USB pour transférer des fichiers”, puis “transférer des fichiers”, puis le support 
de stockage De la tablette apparaîtra sur votre PC. Maintenant, vous pouvez 
transférer des données entre votre PC et la tablette

Connexion WiFi

Sélectionnez ‘’ Paramètres ‘’, ‘Sans fil et réseaux’, ‘WiFi’ et activez-le. L’appareil 
affichera les réseaux détectés automatiquement, sélectionnez l’image 
souhaitée et entrez le mot de passe de sécurité réseau s’il est protégé. Une 
fois connecté, l’icône du réseau Wifi apparaîtra   Comme connecté sur l’écran 
principal.



Connexion Bluetooth 

Sélectionnez ‘’ Paramètres ‘’, ‘Bluetooth’ et activez-le. Cliquez sur Rechercher 
des périphériques, il vous montrera des périphériques Bluetooth proches, 
sélectionnez-le et il se connectera automatiquement.

Carte SIM et Micro SD 

Éteignez la tablette, retirez le capot supérieur et insérez la carte SIM dans la 
fente SIM1 ou SIM2 et allumez-la. (Si vous avez une autre carte SIM, insérez-la 
dans l’emplacement SIM2).

Vous devez entrer le code PIN pour verrouiller la tablette.

Si vous entrez le code PIN incorrectement trois fois de suite, la carte SIM sera 
verrouillée. Dans ce cas, vous devez entrer le code PUK pour déverrouiller la 
carte SIM.

Pour insérer la carte Micro SD, retirez le capot supérieur arrière et insérez la 
carte Micro SD dans son emplacement

Bouton de réinitialisation

En cas de verrouillage du système ou pas de réponse, appuyez sur le bouton 
d’alimentation jusqu’à ce que la tablette s´éteint, puis rallumez-la.

Recyclage

AEE REI-RAEE 5548 Dans ce manuel, le symbole de poubelle barré indique 
que le produit est soumis à la directive européenne 2002/96 / CE, les produits 
électriques et électroniques, les batteries et les piles et autres accessoires 
doivent nécessairement faire l’objet d’un collecte sélective.

A la fin de la durée de vie utile du dispositif, utiliser les bacs de recyclage. 
Ce geste contribuera à réduire les risques pour la santé et préserver 
l’environnement.

Les municipalités et les distributeurs, fourniront des détails essentiels sur le 
recyclage de votre ancien appareil.

Ce dispositif comporte une batterie interne doit être enlevé et déposé 
séparément pour une bonne gestion.

Support Technique

Pour plus d’informations sur l’installation et la configuration de ce produit, 
veuillez visiter notre site Web www.billowtechnology.com.



Hvala vam što ste odabrali tablet X103x

Tablet X103x sadrži HD ploču s rezolucijom od 1280 * 800, četverojezgrenim 
procesorom, 1GB DDR3 memorijom, 5MP prednjom kamerom i 8MP 
stražnjom kamerom, 16GB unutarnjom memorijom, GPS, Bluetooth 4.0, 
3G, sve to tako da Možete uživati ​​i dijeliti na mreži sve vaše fotografije, 
videozapise, glazbu i beskrajne multimedijske sadržaje pri nezamislivim 
brzinama, zahvaljujući Wifi N kartici na 150 Mbps. Vaganje od samo 520 
grama i debljine 10 milimetara daje mu elegantan i kompaktan dizajn idealan 
za najzahtjevnije korisnike.

Otkrijte beskrajne mogućnosti i uživajte u najnovijoj tehnologiji!

Sadržaj pakiranja

· X103x

· Vodič za brzo postavljanje.

· USB / Micro usb kabel

· OTG adapter

· Punjač za tabletno računalo

Pazite da vaša ambalaža sadrži gore opisane stavke. Ako nešto 
nedostaje ili je oštećeno, obratite se svom prodavaču.

Instalacija i konfiguracija

Opisi dijelova:

1. Tipka za uključivanje / isključivanje

2. Glasnoća -

3. Glasnoća +

4. Prednja kamera

5. Otvor otvorenog poklopca

6. Jack 3.5mm

7. Stražnji fotoaparat

8. Led (Flash)

9. Neiskorištena rupa

10. /11. Rupice zvučnika





Prije svega, pročitajte ove informacije

Punjenje baterije

Spojite isporučeni punjač na električnu utičnicu u vašem domu i na Micro 
Usb priključak na Tabletu. Tablet će se početi puniti.

Opterećenja moraju biti dovršena, nikad manje od 5 sati. Nemojte odspajati 
punjač bez napunjenog punjenja akumulatora, jer u suprotnom će skratiti 
vijek trajanja baterije.

Tipka za uključivanje / isključivanje

Da biste uključili uređaj, držite gumb u položaju Uključeno / Isključeno dok 
se ne zasvijetli zaslon.

Nakon što je sustav učitan 
pritisnite ikonu lokota i 
povucite je prema gore, 
kao što možete vidjeti na 
sljedećoj slici:

Da biste isključili uređaj, 
držite gumb u položaju za 
uključivanje / isključivanje 
dok se na zaslonu ne pojavi 
poruka za isključivanje i 
uključivanje uređaja.

Kada je baterija slaba, automatski će se isključiti.

Otključavanje / zaključavanje zaslona

Zaključavanje zaslona: lagano pritisnite gumb za uključivanje / isključivanje i 
zaslon će biti zaključan i u načinu rada za uštedu energije.

Zaslon otključavanja: Lagano pritisnite gumb za uključivanje / isključivanje 
i na ekranu će se prikazati ikona lokota i pritisnite je prema dolje da biste ga 
otključali.

Povežite tablet s računalom radi prijenosa datoteka.

Uključite uređaj i jednom otključajte, spojite ga pomoću USB kabela koji 
ste dobili na računalu, a prikazat će se sučelje “USB veza”, kliknite “USB za 
prijenos datoteka”, a zatim “prenesite datoteke”, a potom i medij za pohranu 
Tableta će se pojaviti na računalu. Sada možete prenijeti podatke između 
računala i tableta

Wi-Fi veza

Odaberite “Postavke”, “Bežično povezivanje i mreže”, “WiFi” i aktivirajte ga. 
Uređaj će automatski prikazati mreže, odaberite željeni i unijeti lozinku za 



mrežnu sigurnost ako je zaštićena. Kada se spojite, ikona Wi-Fi mreže pojavit 
će se kao spojena na glavnom zaslonu.

Bluetooth veza

Odaberite ‘’ Postavke ‘’, ‘Bluetooth’ i aktivirajte ga. Kliknite Potraži za Uređaje, 
pokazat će vam Bluetooth uređaje u blizini, odaberite je i automatski će se 
povezati.

SIM i Micro SD kartica

Isključite tablet, uklonite gornji poklopac i umetnite SIM karticu u utor SIM1 
ili SIM2 i uključite ga. (Ako imate neku drugu SIM karticu, umetnite je u SIM2 
utor).

Morate unijeti PIN kod za zaključavanje tableta.

Ako tri puta zaredom pogrešno unesete PIN, SIM kartica će biti zaključana. U 
tom slučaju morate unijeti PUK kod za otključavanje SIM kartice.

Da biste umetnuli Micro SD karticu, uklonite stražnji gornji poklopac i 
umetnite Micro SD karticu u njegov utor

Tipka Reset

U slučaju blokade sustava ili bez odgovora, pritisnite gumb napajanja sve 
dok se tablet ne isključi i ponovno uključite.

Reciklirano

AEE REI-RAEE 5548 U ovom priručniku simbol spremnika (spremnika) 
ukazuje da je proizvod podložan europskoj smjernici 2002/96 / EZ, električni 
i elektronički proizvodi, baterije, baterije i ostali pribor moraju nužno biti 
podvrgnuti selektivnoj kolekcija.

Na kraju korištenja uređaja koristite spremnike za recikliranje. Ova gesta 
pomoći će smanjiti zdravstvene rizike i očuvati okoliš.

Općine i distributeri pružit će bitne detalje o recikliranju starog uređaja. Ovaj 
uređaj nosi unutarnju bateriju koja se mora ukloniti i ostaviti odvojeno radi 
pravilnog upravljanja. 

Tehnička podrška

Dodatne informacije o instalaciji i konfiguraciji ovog proizvoda 
potražite na našoj web stranici www.billowtechnology.com. 



Bevezetés és termékleírás

Köszönjük, hogy kiválasztotta az X103x tablettát

A Tablet X103x 1280 * 800 felbontású, négymagos processzort, 1 GB-os 
DDR3 memóriát, 5MP elülső kamerát és 8MP hátsó kamerát, 16 GB-os 
belső memóriát, GPS-t, Bluetooth 4.0-ot, 3G-et tartalmaz. Élvezheti és 
megoszthatja a hálón minden fényképét, videóját, zenéjét és végtelen 
multimédiás tartalmát elképzelhetetlen sebességgel a Wifi N kártyája 150 
Mbps sebességgel. A mindössze 520 gramm és 10 mm vastagságú, elegáns 
és kompakt kialakításnak köszönhetően ideális a legigényesebb felhasználók 
számára.

Fedezze fel a végtelen lehetőségeket és élvezze a legújabb technológiát!

Csomag tartalma

· X103x

· Gyors telepítési útmutató.

· USB / Micro usb kábel

· OTG adapter

· Tablet töltő

Győződjön meg róla, hogy a csomagolás tartalmazza a fent leírt elemeket. Ha 
bármely elem hiányzik vagy sérült, kérjük, forduljon a forgalmazóhoz.

Telepítés és konfiguráció

Rész leírása:

1. BE / KI gomb

2. Hangerő -

3. Hangerő +

4. Előlapi kamera

5. Hátsó fedél nyitása

6. Jack 3.5mm

7. Hátsó kamera

8. Led (Flash)

9. Unused hole

10. és 11. Hangszóró lyukak





Először olvassa el ezt az információt

Az akkumulátor töltése

Csatlakoztassa a mellékelt töltőt egy otthoni elektromos aljzatba és a Tablet 
Micro Usb portjához. A tabletta megkezdi a töltést.

A rakománynak teljesnek kell lennie, soha nem kevesebb, mint 5 óra. Ne 
húzza ki a töltőt az akkumulátor teljes feltöltése nélkül, különben rövidíti az 
akkumulátor élettartamát.

Be / Ki gomb

A készülék bekapcsolásához 
tartsuk lenyomva a gombot a 
Be / Ki állásban, amíg a kijelző 
világítani kezd.

A rendszer betöltése után 
nyomja meg a lakat ikonját, 
és húzza felfelé, amint az a 
következő képen látható:

A készülék kikapcsolásához tartsuk lenyomva a gombot a be- / kikapcsolási 
helyzetben, amíg a készülék kikapcsolása és bekapcsolása meg nem jelenik 
a képernyőn.

Ha az akkumulátor alacsony, automatikusan kikapcsol.

A képernyő feloldása / reteszelése

Képernyőzár: Nyomja le a Be / Ki gomb lenyomását, és a képernyő lezárva és 
energiatakarékos üzemmódban.

Képernyő feloldása: Nyomja le könnyedén a Be / Ki gombot, és a képernyőn 
megjelenik a lakat ikonja, és húzza felfelé a feloldáshoz.

Csatlakoztassa a táblagépet a számítógéphez fájlátvitelhez.

Kapcsolja be a készüléket, és egyszer kinyitotta, csatlakoztassa a 
számítógéphez mellékelt USB kábellel, és megjeleníti az “USB csatlakozás” 
interfészt, kattintson az “USB a fájlok átvitelére”, majd a “fájlok átvitele”, 
majd a tárolóeszköz A tabletta megjelenik a számítógépen. Most átviheti az 
adatokat a számítógép és a tabletta között

Wifi kapcsolat

Válassza a “Beállítások”, a “Vezeték nélküli és hálózatok”, a “WiFi” lehetőséget, 
és aktiválja azt. A készülék automatikusan felismeri a hálózatokat, 
kiválaszthatja a kívántat, és ha védett, írja be a hálózati biztonsági jelszót. 
Miután csatlakoztattad, a Wifi hálózati ikon megjelenik a Fő képernyőn.



Bluetooth kapcsolat

Válassza a ‘’ Beállítások ‘’, a ‘Bluetooth’ elemet és aktiválja azt. Kattintson az 
Eszközök keresése lehetőségre, megjeleníti a közeli Bluetooth-eszközöket, 
kiválasztja, és automatikusan csatlakozik.

SIM és Micro SD kártya

Kapcsolja ki a Tabletet, vegye le a felső fedelet, és helyezze be a SIM kártyát 
a SIM1 vagy a SIM2 nyílásba, majd kapcsolja be. (Ha van másik SIM-kártyája, 
akkor helyezze be a SIM2 nyílásba).

Be kell írnia a PIN kódot a Tablet lezárásához.

Ha háromszor egymás után hibásan írja be a PIN kódot, akkor a SIM-kártya 
le van zárva. Ebben az esetben be kell írnia a PUK kódot a SIM kártya 
feloldásához.

A Micro SD kártya behelyezéséhez távolítsa el a hátsó felső fedelet, és 
helyezze be a Micro SD kártyát a nyílásba

Reset gomb

Rendszerzárás vagy nem válasz esetén nyomja meg a bekapcsológombot, 
amíg a Tablet kikapcsol, majd kapcsolja vissza.

Újrahasznosított

AEE REI-RAEE 5548 Ebben a kézikönyvben a konténer (bin) szimbólum 
azt jelzi, hogy a termékre a 2002/96 / EK európai irányelv vonatkozik, az 
elektromos és elektronikus termékek, az elemek, az akkumulátorok és egyéb 
tartozékok feltétlenül szelektív Gyűjtemény.

A készülék élettartama végén használjon újrahasznosító edényeket. Ez a 
gesztus segít csökkenteni az egészségügyi kockázatokat és megőrizni a 
környezetet.

Az önkormányzatok és a forgalmazók lényeges részleteket fognak 
szolgáltatni a régi készülék újrahasznosításáról. Ez a készülék belső 
akkumulátorral ellátott elemet el kell távolítani és külön kell letétbe helyezni 
a megfelelő kezeléshez.

Technikai támogatás

A termék telepítésével és konfigurálásával kapcsolatos további 
információkért látogasson el a www.billowtechnology.com 
weboldalra.



Introduzione e descrizione del prodotto

Grazie per aver scelto la tavoletta X103x

Il Tablet X103x incorpora un pannello HD con risoluzione 1280 * 
800, processore quad-core, memoria DDR3 da 1 GB, telecamera 
frontale da 5 megapixel e telecamera posteriore da 8 megapixel, 
memoria interna da 16 GB, GPS, Bluetooth 4.0 e 3G. È possibile 
godere e condividere in rete tutte le tue foto, video, musica e 
contenuti multimediali infiniti a velocità inimmaginabili grazie 
alla sua scheda Wifi N a 150 Mbps. Pesata solo 520 grammi e con 
uno spessore di 10 millimetri, offre un design elegante e compatto 
ideale per gli utenti più esigenti.

Scopri le possibilità infinite e goditi l’ultima tecnologia!

Contenuto del pacco

· X103x

· Guida di installazione rapida.

· Cavo USB / micro usb

· Adattatore OTG

· Caricabatterie per tablet

Assicurarsi che l’imballaggio contenga gli elementi sopra descritti. 
Se un elemento è mancato o danneggiato, contattare il rivenditore.

Installazione e configurazione. Descrizione delle parti:

1. Pulsante ON / OFF

2. Volume -

3. Volume +

4. Fotocamera frontale

5. Apertura del coperchio posteriore

6. Jack 3,5 millimetri

7. Fotocamera posteriore

8. Led (Flash)

9. Foro non utilizzato

10. e 11. Foro degli altoparlanti





Innanzitutto, leggere queste informazioni

Carica della batteria

Collegare il caricabatterie fornito in dotazione ad una presa elettrica della 
propria casa e alla porta Micro Usb del Tablet. La compressa inizia a caricare.

I carichi devono essere completati, non meno di 5h. Non scollegare il 
caricabatterie senza completare la carica completa della batteria, altrimenti 
abbrevierà la durata della batteria.

Pulsante On / Off

Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante nella posizione On / 
Off fino a quando il display si accende.

Una volta caricato il sistema, 
premere l’icona del lucchetto 
e trascinarla verso l’alto, come 
si può vedere nell’immagine 
seguente:

Per disattivare il dispositivo, 
tenere il pulsante nella 
posizione di accensione 
/ spegnimento finché 
sullo schermo non viene 
visualizzato il messaggio per 
spegnere e accendere il dispositivo.

Quando la batteria è bassa si spegne automaticamente.

Sblocca / blocca lo schermo

Blocco schermo: Premere leggermente il pulsante On / Off e lo schermo sarà 
bloccato e in modalità di risparmio energetico.

Schermo di sblocco: Premere leggermente il pulsante On / Off e lo schermo 
mostrerà l’icona del lucchetto premendolo e trascinarlo verso l’alto per 
sbloccare.

Collegare la tavoletta al PC per il trasferimento di file.

Accendere il dispositivo e una volta sbloccato, collegarlo con il cavo USB 
fornito al PC e mostrerà l’interfaccia “connessione USB”, fare clic su “USB per 
trasferire i file” e poi “trasferire file”, poi il supporto di archiviazione Della 
tavoletta apparirà sul tuo PC. Ora è possibile trasferire dati tra il PC e la 
tavoletta

Connessione Wifi

Selezionare ‘’ Impostazioni ‘’, ‘Wireless & networks’, ‘WiFi’ e attivarlo. Il 



dispositivo mostrerà le reti rilevate automaticamente, seleziona quella 
desiderata e inserisce la password di protezione della rete se è protetta. 
Una volta connesso, l’icona della rete Wi-Fi apparirà Come connesso nella 
schermata principale.

Connessione Bluetooth

Selezionare ‘’ Impostazioni ‘’, ‘Bluetooth’ e attivarlo. Fare clic su Cerca per 
dispositivi, mostrerà i dispositivi Bluetooth vicini, selezionarla e connettersi 
automaticamente.

SIM e Micro SD Card

Spegnere il tablet, rimuovere il coperchio superiore e inserire la scheda 
SIM nello slot SIM1 o SIM2 e accenderlo. (Se si dispone di un’altra carta SIM, 
inserirla nello slot SIM2).

È necessario immettere il codice PIN per bloccare il tablet.

Se si immette erroneamente tre volte il codice PIN, la carta SIM verrà 
bloccata. In questo caso, è necessario immettere il codice PUK per sbloccare 
la carta SIM.

Per inserire la scheda Micro SD, rimuovere il coperchio superiore posteriore e 
inserire la scheda Micro SD nel relativo alloggiamento

Pulsante di reset

In caso di blocco del sistema o nessuna risposta, premere il pulsante di 
accensione finché il tablet non si spegne e quindi riaccenderlo.

Riciclato

AEE REI-RAEE 5548 In questo manuale il simbolo del contenitore indica che 
il prodotto è soggetto alla direttiva europea 2002/96 / EC, i prodotti elettrici 
ed elettronici, le pile e le batterie e gli altri accessori devono necessariamente 
essere sottoposti a un sistema selettivo collezione.

Alla fine della vita del dispositivo, utilizzare i bidoni di riciclaggio. Questo 
gesto aiuterà a ridurre i rischi per la salute e preservare l’ambiente.

I comuni e i distributori forniranno dettagli essenziali sul riciclaggio del 
vecchio dispositivo. Questo dispositivo che trasporta una batteria interna 
deve essere rimosso e depositato separatamente per una corretta gestione.

Supporto tecnico Per ulteriori informazioni sull’installazione e la 
configurazione di questo prodotto, visitare il nostro sito www.
billowtechnology.com.



Nederlands

Introductie en productbeschrijving

Bedankt voor het kiezen van de tablet X103x

De Tablet X103x bevat een HD-paneel met een resolutie van 1280 * 800, 
quad-core processor, 1GB DDR3-geheugen, 5MP front camera en 8MP 
achter camera, 16GB intern geheugen, GPS, Bluetooth 4.0, 3G, dit alles U 
kunt op al uw foto’s, video’s, muziek en eindeloze multimedia-inhoud op 
onvoorstelbare snelheden genieten en delen dankzij de Wifi N-kaart bij 
150 Mbps. Met een gewicht van slechts 520 gram en met een dikte van 10 
millimeter, geeft het een stijlvol en compact ontwerp ideaal voor de meest 
veeleisende gebruikers.

Ontdek eindeloze mogelijkheden en geniet van de nieuwste technologie!

Verpakkingsinhoud

· X103x

· Snelle installatiegids.

· USB / Micro usb kabel

· OTG-adapter

· Tablet Charger

Zorg ervoor dat uw verpakking de hierboven beschreven onderdelen bevat. 
Als er een item ontbreekt of beschadigd is, neem dan contact op met uw 
dealer.

Installatie en configuratie

Deelbeschrijvingen:

1. AAN / UIT knop

2. Volume -

3. Volume +

4. Front Camera

5. Achterkant opening

6. Jack 3.5mm

7. Achter camera

8. Led (Flash)

9. Ongebruikt gat

10. en 11. Luidsprekergaten



Nederlands Nederlands



Nederlands

Lees eerst deze informatie

Batterij opladen

Sluit de meegeleverde oplader aan op een stopcontact in uw huis en op de 
Micro Usb-poort op uw tablet. De tablet begint te laden.

De ladingen moeten compleet zijn, nooit minder dan 5 uur. Koppel de lader 
niet los zonder de volledige batterij te voltooien, anders wordt de levensduur 
van de batterij verkort.

Aan / Uit knop

Om het apparaat aan te 
zetten, houd de knop in 
de aan / uit positie tot het 
display brandt.

Zodra het systeem is geladen, 
druk op het hangslot icoon 
en sleep het naar boven, 
zoals u kunt zien in de 
volgende afbeelding:

Om het apparaat uit te zetten, houd de knop in de aan / uit positie totdat het 
bericht om het apparaat uit te schakelen en aan op het scherm verschijnt.

Als de batterij laag is, wordt het automatisch uitgeschakeld.

Ontgrendel / sluit het scherm

Schermvergrendeling: Druk de aan / uit knop licht in en het scherm wordt 
vergrendeld en in de energiebesparingsmodus.

Scherm ontgrendelen: Druk op de aan / uit knop licht en op het scherm 
verschijnt het hangslot icoon en druk het omhoog om te ontgrendelen.

Sluit de tablet aan op de PC voor bestandsoverdracht.

Zet het apparaat aan en als het eenmaal is ontgrendeld, sluit deze aan met 
de meegeleverde USB-kabel, en laat de interface “USB-verbinding” zien, klik 
op “USB om bestanden te verzenden” en daarna “bestanden over te zetten”, 
daarna het opslagmedium Van de tablet verschijnt op uw pc. Nu kunt u 
gegevens overbrengen tussen uw pc en de tablet

Wifi verbinding

Selecteer ‘’ Instellingen ‘’, ‘Draadloos en netwerken’, ‘WiFi’ en activeer het. 
Het apparaat toont de netwerken die automatisch worden gedetecteerd, 
selecteer de gewenste en voer het netwerk beveiligingswachtwoord in als 
het beveiligd is. Zodra de verbinding is aangesloten, verschijnt het pictogram 
Wifi-netwerk, zoals aangesloten op het hoofdscherm.



Nederlands Nederlands

Bluetooth-verbinding

Selecteer ‘’ Instellingen ‘’, ‘Bluetooth’ en activeer het. Klik op Zoeken naar 
apparaten, het zal je in de buurt van Bluetooth-apparaten weergeven, 
selecteer het en het wordt automatisch aangesloten.

SIM en Micro SD-kaart

Schakel de tablet uit, verwijder de bovenklep en steek de SIM-kaart in de 
SIM1- of SIM2-sleuf en zet deze aan. (Als u een andere SIM-kaart hebt, zet u 
deze in de SIM2-slot).

U moet de pincode invoeren om de tablet te vergrendelen.

Als u drie keer op een rij de PIN-code onjuist invoert, wordt de SIM-kaart 
vergrendeld. In dit geval moet u de PUK-code invoeren om de SIM-kaart te 
ontgrendelen.

Om de Micro SD-kaart in te voegen, verwijder u de achterste deksel en steek 
de Micro SD-kaart in de sleuf

Reset knop

In geval van systeem vergrendeling of geen reactie, druk op de aan / uit-knop 
totdat de Tablet uitzet en zet deze weer aan.

Gerecycled

AEE REI-RAEE 5548 In deze handleiding geeft het container-symbool aan 
dat het product onderworpen is aan de Europese richtlijn 2002/96 / EC. 
Elektrische en elektronische producten, batterijen en accu’s en andere 
accessoires moeten noodzakelijkerwijs onderworpen zijn aan een selectieve 
verzameling.

Aan het einde van het leven van het apparaat gebruik maken van de 
recyclingbakken. Dit gebaar zal helpen om de gezondheidsrisico’s te 
verminderen en het milieu te behouden.

Gemeenten en distributeurs verstrekken essentiële details over het recyclen 
van uw oude apparaat. Dit toestel draagt ​​een interne batterij verwijderd en 
apart gedeponeerd voor een goed beheer.

Technische hulp

Voor meer informatie over de installatie en configuratie van dit product, 
bezoek onze website www.billowtechnology.com.



Wprowadzenie i opis produktu

Dziękujemy za wybranie tabletu X103x

Tablet X103x zawiera panel HD z rozdzielczością 1280 * 800, procesorem 
czterordzeniowym, 1 GB pamięci DDR3, aparatem przednim 5MP i aparatem 
tylnym 8MP, pamięcią wewnętrzną 16 GB, GPS, Bluetooth 4.0, 3G. Możesz 
cieszyć się wszystkimi swoimi zdjęciami, filmami, muzyką i niekończącą się 
zawartością multimedialną z niewyobrażalną prędkością dzięki sieci Wifi N z 
szybkością 150 Mb / s. Ważący tylko 520 gramów i grubości 10 mm sprawia, 
że ​​jest stylowy i kompaktowy, idealny dla najbardziej wymagających 
użytkowników.

Odkryj nieograniczone możliwości i korzystaj z najnowszych technologii!

Zawartość Paczki

· X103x

· Przewodnik szybkiej instalacji.

· Kabel usb USB / Micro

· Adapter OTG

· Ładowarka do tabletów

Upewnij się, że opakowanie zawiera elementy opisane powyżej. Jeśli 
brakuje jakiegokolwiek elementu lub jest on uszkodzony, skontaktuj się ze 
sprzedawcą.

Instalacja i konfiguracja. Opisy części:

1. Przycisk WŁ. / WYŁ

2. Objętość -

3. Objętość +

4. Kamera z przodu

5. Otwarcie tylnej pokrywy

6. Jack 3.5mm

7. Tylna kamera

8. Led (Flash)

9. Niewykorzystany otwór

10. i 11. Głośniki





Przede wszystkim przeczytaj te informacje

Ładowanie baterii

Podłącz dostarczoną ładowarkę do gniazda elektrycznego w domu i do 
portu Micro USB na tablecie. Tablet rozpocznie ładowanie.

Obciążenia muszą być kompletne, nigdy nie krócej niż 5 godzin. Nie rozłączaj 
ładowarki bez całkowitego naładowania akumulatora, w przeciwnym razie 
skraca żywotność baterii.

Przycisk wł. / Wył

Aby włączyć urządzenie, 
przytrzymaj przycisk w 
pozycji Włącz / Wyłącz, aż 
zaświeci się wyświetlacz.

Po załadowaniu systemu 
naciśnij ikonę kłódki i 
przeciągnij ją do góry, jak 
widać na poniższym obrazku:

Aby wyłączyć urządzenie, trzymaj przycisk w pozycji włączonej / wyłączonej, 
dopóki nie pojawi się komunikat z wyłączeniem i włączeniem urządzenia.

Gdy bateria jest na niskim poziomie, automatycznie wyłączy się.

Odblokuj / Zablokuj ekran

Blokada ekranu: Naciśnij lekko przycisk Włącz / Wyłącz, a ekran zostanie 
zablokowany iw trybie oszczędzania energii.

Ekran odblokowania: lekko naciskaj przycisk Włącz / Wyłącz, a na ekranie 
zostanie wyświetlona ikona kłódki, a następnie naciśnij ją w górę, aby ją 
odblokować.

Podłącz tablet do komputera, aby przesłać plik.

Włącz urządzenie i po jego odblokowaniu podłącz go za pomocą kabla USB 
dołączonego do komputera, a następnie pokaże interfejs “Połączenie USB”, 
kliknij “USB, aby przenieść pliki”, a następnie “przesyłaj pliki”, a następnie 
nośnik pamięci Tabletu pojawi się na Twoim komputerze. Teraz możesz 
przesyłać dane między komputerem a tabletem

Połączenie Wifi

Wybierz “Ustawienia”, “Bezprzewodowe i sieci”, “WiFi” i uaktywnij. Urządzenie 



wykryje automatycznie wykryte sieci, wybierz żądany numer i wpisz hasło 
zabezpieczeń sieciowych, jeśli jest chronione. Po podłączeniu zostanie 
wyświetlona ikona sieci Wifi Po podłączeniu na ekranie głównym.

Połączenie Bluetooth

Wybierz “Ustawienia” “,” Bluetooth “i uaktywnij go. Kliknij Wyszukaj urzĘ ... 
dzenia, pokaże w pobliżu urzĘ ... dzenia Bluetooth, wybierz je i połĘ ... czy 
się automatycznie.

Karty SIM i Micro SD

Wyłącz tablet, zdejmij pokrywę górną i włóż kartę SIM do gniazda SIM1 lub 
SIM2 i włącz ją. (Jeśli masz inną kartę SIM, włóż ją do gniazda SIM2).

Aby zablokować tablet, musisz podać kod PIN.

Jeśli trzy razy z rzędu wprowadzisz nieprawidłowy kod PIN, karta SIM 
zostanie zablokowana. W takim przypadku należy wprowadzić kod PUK, aby 
odblokować kartę SIM.

Aby włożyć kartę Micro SD, zdejmij tylną pokrywę górną i włóż kartę Micro 
SD do gniazda

Przycisk reset

W przypadku blokady systemu lub braku odpowiedzi naciśnij przycisk 
zasilania, aż tablet wyłączy się, a następnie włącz go ponownie.

Recycled

AEE REI-RAEE 5548 W niniejszym podręczniku symbol pojemnika (zbiornika) 
wskazuje, że produkt podlega europejskiej dyrektywie 2002/96 / EC, 
produkty elektryczne i elektroniczne, baterie i baterie oraz inne akcesoria 
muszą być poddawane selektywnej kolekcja.

Pod koniec okresu eksploatacji urządzenia należy korzystać z pojemników 
na odpady. Ten gest przyczyni się do zmniejszenia zagrożeń dla zdrowia i 
zachowania środowiska.

Gminy i dystrybutorzy dostarczą szczegółowych informacji na temat 
recyklingu starego urządzenia. Urządzenie to posiada wewnętrzną baterię, 
którą należy wyjąć i zdeponować oddzielnie dla prawidłowego zarządzania.

Pomoc techniczna

Więcej informacji na temat instalacji i konfiguracji tego produktu można 
znaleźć na stronie www.billowtechnology.com.



Introdução e descrição do produto

Obrigado por escolher o tablet X103x

A Tablet X103x incorpora um painel HD com resolução de 1280 * 800, 
processador quad-core, memória DDR3 de 1GB, câmera frontal de 5MP e 
câmera traseira de 8MP, memória interna de 16GB, GPS, Bluetooth 4.0, 3G, 
Você pode desfrutar e compartilhar na rede todas as suas fotos, vídeos, 
músicas e infinitos conteúdos multimídia em velocidades inimagináveis, 
graças ao seu cartão Wifi N a 150 Mbps. Pesando apenas 520 gramas e com 
uma espessura de 10 milímetros, dá-lhe um design elegante e compacto 
ideal para os usuários mais exigentes.

Descubra infinitas possibilidades e desfrute da mais recente tecnologia!

Conteúdo do pacote

· X103x

· Guia de Instalação Rápido.

· Cabo USB / Micro usb

· Adaptador OTG

· Carregador de Tablet

Certifique-se de que a embalagem contém os itens descritos acima. Se 
algum item estiver faltando ou estiver danificado, entre em contato com o 
revendedor.

Instalação e configuração

Descrição das peças:

1. Botão ON / OFF

2. Volume -

3. Volume +

4. Câmera frontal

5. Abertura da tampa traseira

6. Jack 3.5mm

7. Câmera Traseira

8. Led (Flash)

9. Furo não utilizado

10. e 11. Orifícios do altifalante





Em primeiro lugar, leia esta informação

Carregar a bateria

Conecte o carregador fornecido a uma tomada elétrica em sua casa e à porta 
Micro Usb no seu Tablet. O tablet começará a carregar.

As cargas devem estar completas, nunca inferiores a 5h. Não desligue o 
carregador sem concluir a carga total da bateria, caso contrário diminuirá a 
duração da bateria.

Botão Liga / Desliga

Para ligar o dispositivo, 
mantenha o botão na posição 
Ligar / Desligar até que o 
visor acenda.

Quando o sistema estiver 
carregado, pressione o ícone 
do cadeado e arraste-o para 
cima, como você pode ver na 
imagem a seguir:

Para desligar o dispositivo, 
mantenha o botão na posição ligar / desligar até que a mensagem para 
desligar e ligar o dispositivo apareça no ecrã.

Quando a bateria estiver fraca desliga-se automaticamente.

Desbloquear / bloquear a tela

Bloqueio da tela: Pressione ligeiramente o botão Liga / Desliga e a tela será 
bloqueada e no modo de economia de energia.

Desbloquear tela: Pressione ligeiramente o botão Liga / Desliga e a tela 
mostrará o ícone do cadeado pressioná-lo e arraste-o para cima para 
desbloquear.

Conecte o tablet ao PC para transferência de arquivos.

Ligue o dispositivo e, uma vez desbloqueado, conecte-o usando o cabo 
USB fornecido ao PC e mostrará a interface “Conexão USB”, clique em “USB 
para transferir arquivos” e depois “transferir arquivos”, depois o meio de 
armazenamento Do tablet aparecerão no seu PC. Agora você pode transferir 
dados entre seu PC eo tablet

Conexão WiFi

Selecione ‘’ Configurações ‘’, ‘Sem fio e redes’, ‘WiFi’ e ativá-lo. O dispositivo 
mostrará as redes detectadas automaticamente, selecione a desejada e digite 
a senha de segurança da rede se estiver protegida. Uma vez conectado, o 



ícone da rede Wifi aparecerá Conectado na tela principal.

Conexão Bluetooth

Selecione ‘’ Configurações ‘’, ‘Bluetooth’ e ative-o. Clique em Procurar 
Dispositivos, ele irá mostrar os dispositivos Bluetooth próximos, selecione-o 
e ele se conectará automaticamente.

Cartão SIM e Micro SD

Desligue o Tablet, remova a tampa superior e insira o cartão SIM no slot SIM1 
ou SIM2 e ligue-o. (Se você tiver outro cartão SIM, insira-o no slot SIM2).

Você deve digitar o código PIN para bloquear o Tablet.

Se introduzir o código PIN incorrectamente três vezes consecutivas, o cartão 
SIM ficará bloqueado. Nesse caso, você deve digitar o código PUK para 
desbloquear o cartão SIM.

Para inserir o cartão Micro SD, remova a tampa superior traseira e insira o 
cartão Micro SD na ranhura

Botão de reset

Em caso de bloqueio do sistema ou de ausência de resposta, prima o botão 
de alimentação até o Tablet se desligar e volte a ligá-lo.

Reciclado

AEE REI-RAEE 5548 Neste manual, o símbolo do recipiente indica que 
o produto está sujeito à directiva europeia 2002/96 / CE, os produtos 
eléctricos e electrónicos, as baterias e as pilhas e outros acessórios devem 
necessariamente ser sujeitos a um controlo selectivo coleção.

No final da vida do dispositivo, fazer uso das caixas de reciclagem. Este gesto 
vai ajudar a reduzir os riscos para a saúde e preservar o meio ambiente.

Municípios e distribuidores, irá fornecer detalhes essenciais sobre a 
reciclagem de seu dispositivo antigo.Este dispositivo carrega uma bateria 
interna deve ser removido e depositado separadamente para uma gestão 
adequada.

Suporte técnico

Para obter mais informações sobre a instalação e configuração deste 
produto, visite nosso site www.billowtechnology.com.



Introducere și descrierea produsului

Vă mulțumim că ați ales tableta X103x

Tableta X103x încorporează un panou HD cu rezoluție 1280 * 800, procesor 
quad-core, memorie DDR3 de 1 GB, cameră frontală 5MP și cameră spate 
8MP, memorie internă 16 GB, GPS, Bluetooth 4.0, 3G Vă puteți bucura și vă 
puteți împărtăși pe net toate fotografiile, videoclipurile, muzica și conținutul 
multimedia fără sfârșit la viteze inimaginabile, datorită cardului Wifi N de la 
150 Mbps. Cântărind doar 520 de grame și cu o grosime de 10 milimetri, îi 
conferă un design elegant și compact ideal pentru cei mai exigenți utilizatori.

Descoperiți posibilitățile nesfârșite și bucurați-vă de cea mai recentă 
tehnologie!

Conținutul pachetului

· X103x

· Ghid rapid de instalare.

· Cablu USB / Micro usb

· Adaptor OTG

· Încărcător de tablete

Asigurați-vă că ambalajul conține articolele descrise mai sus. Dacă vreun 
element lipsește sau este deteriorat, contactați distribuitorul.

Instalare și configurare. Descrierea pieselor:

1. Butonul ON / OFF

2. Volum -

3. Volumul +

4. Cameră frontală

5. Deschiderea capacului din spate

6. Jack 3.5mm

7. Camera spate

8. Led (Flash)

9. Gaură nefolosită

10. și 11. Orificiile difuzoarelor

Mai întâi citiți aceste informații. Încărcarea bateriei





Conectați încărcătorul furnizat la o priză electrică din casa dvs. și la portul 
Micro Usb de pe tabletă. Tableta va începe să se încarce.

Încărcăturile trebuie să fie complete, nu mai puțin de 5 ore. Nu deconectați 
încărcătorul fără să terminați încărcarea completă a bateriei, altfel va scurta 
durata de viață a bateriei.

Buton On / Off

Pentru a porni aparatul, țineți apăsat butonul în poziția Pornit / Oprit până 
când se aprinde afișajul.

Odată ce sistemul a fost 
încărcat, apăsați pictograma 
lacătului și trageți-l în sus, 
după cum puteți vedea în 
imaginea următoare:

Pentru a opri aparatul, 
mențineți butonul în poziția 
pornit / oprit până când 
pe ecran apare mesajul de 
pornire / oprire a aparatului.

Când bateria este scăzută, se va opri automat.

Deblocați / Blocați ecranul

Blocare ecran: Apăsați ușor butonul On / Off și ecranul va fi blocat și în modul 
de economisire a energiei.

Ecranul de deblocare: apăsați ușor butonul On / Off și ecranul va afișa 
pictograma lacătului apăsându-l și trageți-l în sus pentru a debloca.

Conectați tableta la PC pentru a transfera fișiere.

Porniți dispozitivul și o dată deblocat, conectați-l utilizând cablul USB 
furnizat pe PC și va afișa interfața “Conexiune USB”, faceți clic pe “USB pentru 
a transfera fișiere” și apoi “transferați fișiere”, după care mediul de stocare A 
tabletei va apărea pe PC. Acum poți transfera date între PC și tabletă

Conexiune Wifi

Selectați “Setări”, “Wireless & rețele”, “WiFi” și activați-l. Aparatul va afișa 
rețelele detectate automat, selectați-o pe cea dorită și introduceți parola de 
securitate a rețelei dacă aceasta este protejată. Odată conectat, va apărea 
pictograma de rețea Wifi conectată pe ecranul principal.

Conexiune Bluetooth

Selectați “Setări”, “Bluetooth” și activați-l. Faceți clic pe Căutați dispozitive, 



vă va afișa dispozitive Bluetooth din apropiere, le selectați și se va conecta 
automat.

Cartela SIM și Micro SD

Opriți Tablet-ul, scoateți capacul superior și introduceți cartela SIM în slotul 
SIM1 sau SIM2 și porniți-l. (Dacă aveți o altă cartelă SIM, introduceți-o în slotul 
SIM2).

Trebuie să introduceți codul PIN pentru a bloca Tablet-ul.

Dacă introduceți incorect codul PIN de trei ori la rând, cartela SIM va fi blocată. 
În acest caz, trebuie să introduceți codul PUK pentru a debloca cartela SIM.

Pentru a introduce cardul Micro SD, scoateți capacul din spate și introduceți 
cardul Micro SD în slotul său

Butonul de resetare

În cazul blocării sistemului sau al absenței unui răspuns, apăsați butonul de 
alimentare până când Tablet-ul se oprește, apoi reporniți-l.

Suport tehnic.

Pentru mai multe informații despre instalarea și configurarea acestui produs, 
vizitați site-ul nostru www.billowtechnology.com.

Reciclat

AEE REI- RAEE 5548 În acest manual, simbolul recipientului (bin) 
indică faptul că produsul este supus directivei europene 2002/96 / CE, 
produsele electrice și electronice, bateriile și bateriile și alte accesorii trebuie 
în mod necesar să facă obiectul unei selecții Colectie.

La sfârșitul duratei de viață a dispozitivului, utilizați containerele de reciclare. 
Acest gest va contribui la reducerea riscurilor pentru sănătate și la protejarea 
mediului înconjurător.

Municipalitățile și distribuitorii vor furniza detalii esențiale despre reciclarea 
dispozitivului vechi.Acest dispozitiv poartă o baterie internă trebuie să fie 
îndepărtată și depusă separat pentru o gestionare corespunzătoare.

Suport tehnic

Pentru mai multe informații despre instalarea și configurarea acestui produs, 
vă rugăm să vizitați site-ul nostru www.billowtechnology.com.



Úvod a popis výrobku

Ďakujeme, že ste si vybrali tablet X103x

Tablet X103x obsahuje HD panel s rozlíšením 1280 x 800, štvorjadrovým 
procesorom, 1 GB DDR3 pamäťou, 5MP prednou kamerou a 8MP zadnou 
kamerou, 16 GB vnútornou pamäťou, GPS, Bluetooth 4.0, 3G. Môžete si 
vychutnať a zdieľať na internete všetky vaše fotografie, videá, hudbu a 
nekonečný multimediálny obsah pri nepredstaviteľných rýchlostiach vďaka 
svojej karte Wifi N pri rýchlosti 150 Mb / s. Váží len 520 gramov a hrúbka 
10 milimetrov, čo mu dáva štýlový a kompaktný dizajn ideálny pre tých 
najnáročnejších používateľov.

Objavte nekonečné možnosti a vychutnajte si najnovšie technológie!

Obsah balenia

· X103x

· Rýchla inštalačná príručka.

· USB / Micro USB kábel

· Adaptér OTG

· Nabíjačka tabletu

Uistite sa, že balenie obsahuje položky popísané vyššie. Ak nejaká položka 
chýba alebo je poškodená, obráťte sa na predajcu.

Inštalácia a konfigurácia. Popisy častí:

1. Tlačidlo ON / OFF

2. Objem -

3. Hlasitosť +

4. Predná kamera

5. Otvor zadného krytu

6. Jack 3,5 mm

7. Zadná kamera

8. Led (blesk)

9. Nepoužitý otvor

10. a 11. Otvory reproduktorov





Najprv si prečítajte tieto informácie

Nabíjanie batérie

Pripojte dodávanú nabíjačku do elektrickej zásuvky vo vašej domácnosti a do 
portu Micro USB na tablete. Tableta sa začne nabíjať.

Zaťaženia musia byť úplné, nikdy nesmie byť kratšie ako 5 hodín. Neodpojujte 
nabíjačku bez úplného nabitia batérie, inak skráti životnosť batérie.

Tlačidlo On / Off

Ak chcete zariadenie zapnúť, 
držte tlačidlo v polohe On / 
Off, kým sa nerozsvieti displej.

Po nabití systému stlačte 
ikonu zámku a potiahnite 
ju nahor, ako vidíte na 
nasledujúcom obrázku:

Ak chcete zariadenie vypnúť, 
držte tlačidlo v polohe zapnuté / vypnuté, kým sa na obrazovke nezobrazí 
správa, ktorá má vypnúť a zapnúť zariadenie.

Ak je batéria nízka, automaticky sa vypne.

Odomknúť / zamknúť obrazovku

Uzamknutie obrazovky: Ľahko stlačte tlačidlo zapnutia / vypnutia a 
obrazovka sa zablokuje av režime úspory energie.

Obrazovka odomknutia: Stlačte ľahko tlačidlo zapnutia / vypnutia a na 
obrazovke sa zobrazí ikona zámku a stlačte ju a potiahnutím nahor ju 
odomknite.

Pripojte tablet k počítaču na prenos súborov.

Zapnite zariadenie a po jeho odomknutí ho pripojte pomocou kábla USB 
dodaného do počítača a zobrazí sa rozhranie “USB connection”, kliknite 
na “USB na prenos súborov” a potom na “prenos súborov” a následne na 
pamäťové médium Tabletu sa objaví na vašom počítači. Teraz môžete 
prenášať dáta medzi počítačom a tabletom

Wifi pripojenie

Vyberte ‘’ Nastavenia ‘’, ‘Bezdrôtové pripojenie & siete’, ‘WiFi’ a aktivujte ho. 
Zariadenie zobrazí automaticky zistené siete, vyberte požadovanú sieť a 
zadajte heslo zabezpečenia siete, ak je chránené. Po pripojení sa ikona siete 
Wifi zobrazí ako Pripojené na hlavnej obrazovke.

Pripojenie Bluetooth



Vyberte ‘’ Nastavenia ‘’, ‘Bluetooth’ a aktivujte ho. Kliknite na položku Hľadať 
zariadenia, zobrazí sa vám zariadenia Bluetooth, vyberte ho a automaticky 
sa spojí.

Karty SIM a Micro SD

Vypnite zariadenie Tablet, odstráňte horný kryt a vložte kartu SIM do zásuvky 
SIM1 alebo SIM2 a zapnite ju. (Ak máte inú kartu SIM, vložte ju do zásuvky 
SIM2).

Aby ste tablet uzamkli, musíte zadať kód PIN.

Ak zadáte nesprávne PIN kód trikrát za sebou, SIM karta sa zablokuje. V tomto 
prípade musíte zadať kód PUK na odomknutie karty SIM.

Ak chcete vložiť kartu Micro SD, odstráňte horný zadný kryt a vložte kartu 
Micro SD do slotu

Tlačidlo Reset

V prípade zámku systému alebo žiadnej odpovede stlačte tlačidlo napájania, 
kým sa zariadenie Tablet nevypne, a potom ho znova zapnite.

Technická podpora.

Ďalšie informácie o inštalácii a konfigurácii tohto produktu nájdete na našej 
webovej stránke www.billowtechnology.com.

Recyklované

AEE REI-RAEE 5548 V tomto návode symbol symbol nádoby označuje, že 
výrobok podlieha európskej smernici 2002/96 / ES, elektrické a elektronické 
výrobky, batérie a batérie a ďalšie príslušenstvo musia byť nevyhnutne 
predmetom selektívneho Zber.

Po skončení životnosti zariadenia použite recyklačné nádoby. Toto gesto 
pomôže znížiť zdravotné riziká a zachovať životné prostredie.

Obce a distribútori poskytnú základné informácie o recyklácii vášho starého 
zariadenia.Tento prístroj nesie interný akumulátor, ktorý musí byť odstránený 
a uložený samostatne pre správnu správu.

Technická podpora

Ďalšie informácie o inštalácii a konfigurácii tohto produktu nájdete na našej 
webovej stránke www.billowtechnology.com.



Giriş ve ürün açıklaması

Tablet X103x’i seçtiğiniz için teşekkür ederiz

Tablet X103x, 1280 * 800 çözünürlüklü, dört çekirdekli işlemci, 1GB DDR3 
bellek, 5MP ön kamera ve 8MP arka kamera, 16GB dahili bellek, GPS, Bluetooth 
4.0, 3G’ye sahip bir HD panel içeriyor; 150 Mbps’de Wifi N kartı sayesinde tüm 
fotoğraflarınızı, videolarınızı, müziklerinizi ve sonsuz multimedya içeriğinizi 
hayal edilemeyecek hızlarda çıkarabilir ve ağda paylaşabilirsiniz. Sadece 520 
gram ağırlığında ve 10 milimetrelik bir kalınlığa sahip olan bu ürün, en zorlu 
kullanıcılar için şık ve kompakt bir tasarım ortamı sunuyor.

Sonsuz olasılığı keşfedin ve en yeni teknolojinin tadını çıkarın!

Paket içeriği

· X103x

· Hızlı kurulum kılavuzu.

· USB / Micro usb kablosu

· OTG adaptörü

· Tablet Şarj Aleti

Ambalajınızın yukarıda açıklanan öğeleri içerdiğinden emin olun. Herhangi 
bir öğe eksik veya hasar gördüyse, lütfen satıcınıza başvurun.

Kurulum ve yapılandırma

Parça açıklamaları:

1. AÇIK / KAPALI düğmesi

2. Hacim -

3. Ses +

4. Ön Kamera

5. Arka kapak açıklığı

6. Kriko 3.5mm

7. Arka Kamera

8. Led (Flash)

9. Kullanılmayan delik

10. ve 11. Hoparlör delikleri





Her şeyden önce, bu bilgileri okuyun

Pili şarj etme

Sağlanan şarj cihazını evinizdeki bir elektrik prizine ve Tablet’inizdeki Micro 
Usb portuna bağlayın. Tablet şarj etmeye başlayacaktır.

Yükler tamamlanmalıdır, en az 5 saat olmalıdır. Pilin tam şarjı tamamlanmadan 
şarj cihazının bağlantısını kesmeyin, aksi takdirde pilin ömrü kısalır.

Açık / Kapalı Düğmesi

Cihazı açmak için, düğme On 
/ Off konumunda ekran ışığı 
yanıp yanana kadar basılı 
tutun.

Sistem yüklendikten 
sonra aşağıdaki resimde 
görebileceğiniz gibi asma 
kilit simgesine basın ve yukarı 
doğru sürükleyin:

Cihazı kapatmak için, ekranı 
kapatıp açma mesajı gelene 
kadar düğmeyi açık / kapalı 
konumda tutun.

Pil zayıf olduğunda otomatik olarak kapanacaktır.

Ekranı aç / kilitle

Ekran Kilidi: Açma / Kapama Düğmesine hafifçe basın ve ekran kilitlenir ve 
güç tasarrufu modunda olur.

Ekranı Açma: Açma / Kapama Düğmesine hafifçe basın ve ekranda asma kilit 
simgesinin bastırıldığını ve kilidini açmak için yukarı doğru sürükleyeceğini 
gösterecektir.

Dosya transferi için tableti PC’ye bağlayın.

Aygıtı açın ve bir kez kilidini açın, bilgisayara verilen USB kablosunu 
kullanarak bağlayın ve “USB bağlantısı” arayüzünü gösterecek, “USB aktarmak 
için dosyalar” ve daha sonra “dosya aktarma” yı tıklatacak, daha sonra 
depolama ortamı PC’nizde görünür. Şimdi bilgisayarınızla tablet arasında 
veri aktarabilirsiniz

Kablosuz Bağlantı

‘’ Ayarlar ‘’, ‘Kablosuz ve ağlar’, ‘WiFi’yi seçin ve etkinleştirin. Cihaz, tespit 
edilen şebekeleri otomatik olarak gösterecek, istediğiniz şebekeyi seçecek ve 
korunmuşsa şebeke güvenlik şifresini girecektir. Bağlandıktan sonra, Wifi ağı 
simgesi ana ekranda bağlı olduğu gibi görünür.



Bluetooth Bağlantısı

‘’ Ayarlar ‘’, ‘Bluetooth’u seçin ve etkinleştirin. Cihazları Ara’yı tıklayın, 
yakınınızdaki Bluetooth cihazlarını gösterecek, onu seçecek ve otomatik 
olarak bağlanacaktır.

SIM ve Mikro SD Kart

Tablet’i kapatın, üst kapağı çıkarın ve SIM Kartı SIM1 veya SIM2 yuvasına takın 
ve açın. (Başka bir SIM kartınız varsa, SIM2 yuvasına takın).

Tablet’i kilitlemek için PIN Kodunu girmeniz gerekir.

PIN kodunu üç defa arka arkaya yanlış girerseniz, SIM kart kilitlenir. Bu 
durumda, SIM kartın kilidini açmak için PUK kodunu girmeniz gerekir.

Micro SD kartı takmak için arka üst kapağı çıkarın ve Micro SD kartı yuvasına 
takın

Yeniden başlatma tuşu

Sistem kilidi veya yanıt vermiyorsa, Tablet kapanana kadar güç düğmesine 
basın ve ardından tekrar açın.

Geri dönüştürülmüş

AEE REI-RAEE 5548 Bu elkitabında, konteynır (kutu) sembolü, ürünün 2002/96 
/ EC numaralı Avrupa yönergesine, elektrikli ve elektronik ürünlere, pillere ve 
pillere ve diğer aksesuarlara göre seçici Toplamak.

Cihazın ömrü bittikten sonra, geri dönüşüm kutularını kullanın. Bu jest sağlık 
risklerini azaltmaya ve çevrenin korunmasına yardımcı olacaktır.

Belediyeler ve distribütörler, eski cihazınızı geri dönüştürme konusunda 
önemli ayrıntılar sağlayacaktır. Bu cihaz, uygun bir yönetim için ayrı bir pil 
bulundurulmalı ve ayrı biriktirilmelidir.

Teknik Destek

Bu ürünün kurulumu ve yapılandırılması hakkında daha fazla bilgi için lütfen 
www.billowtechnology.com web sitemizi ziyaret edin.



Instrucciones de Seguridad

Para utilizar esta Tablet en plenas condiciones de seguridad, lee atentamente 
las siguientes consignas de seguridad:

1. Niños: Presta especial atención a los niños.

Las Tablet contienen numerosas piezas sueltas, por lo que deberás prestar 
especial atención cuando un niño esté en contacto con un Tablet móvil.

Este producto contiene pequeñas piezas que pueden ser ingeridas o 
provocar la asfixia en caso de ingestión accidental.

Si su Tablet cuenta con cámara fotográfica o un dispositivo de iluminación, 
no los utilices demasiada cerca de los ojos de niños o de animales.

2. Audición: La escucha prolongada a fuerte potencia a través de cascos o 
auriculares puede provocar daños en la audición. Trata de regular el volumen 
al mínimo necesario cuando estés escuchando de música o durante una 
llamada. Evita la escucha prolongada a volumen elevado.

3. Al volante: Se cauto mientras conduces. La conducción exige una atención 
extrema e ininterrumpida, reduciéndose así el riesgo de accidentes. Utilizar 
la Tablet puede distraer la atención del usuario y conducirle a un accidente. 
Es esencial respetar escrupulosamente la legislación y las normativas locales 
en vigor en materia de utilización de dispositivos al volante. Por consiguiente 
está prohibido hacer uso de la Tablet conduciendo, y la utilización de un kit 
manos libres no puede considerarse una solución.

En avión: Apaga tu Tablet en el avión.

No olvides deshabilitar las conexiones cuando te encuentres en un avión (W-
Fi + Bluetooth), ya que podrían producirse interferencias.

4. En hospitales: Apaga la Tablet cuando haya próximo cualquier dispositivo 
médico.

Es muy peligroso poner en marcha la Tablet habiendo cercano un dispositivo 
médico. Esto puede provocar interferencias con dichos dispositivos. Por 
consiguiente, han de respetarse todas las consignas y avisos en hospitales 
o centros de salud.

No olvides apagar tu Tablet en las estaciones de servicio. No utilices tu Tablet 
en una gasolinera, en la proximidad de combustibles.

5. Implantes electrónicos y marcapasos: Las personas que tengan un 
implante electrónico o un marcapasos deben tener precaución con la 
utilización de la Tablet. Si percibes que tu Tablet provoca interferencias con 
un marcapasos, apaga inmediatamente la Tablet y ponte en contacto con el 
fabricante del marcapasos o con tu médico con el fin de informarte sobre 
qué conducta adoptar.

6. Riesgos de incendio: No dejes tu Tablet próximo a fuentes de calor 
como un radiador o cocina de gas. No recargues tu Tablet cerca de materias 
inflamables (El riesgo de incendio es incuestionable).



7. Contacto con líquidos: Evita todo contacto de la Tablet con líquidos o con 
manos mojadas. El agua puede provocar daños irreparables.

8. Utiliza exclusivamente accesorios homologados por Billow. La 
utilización de accesorios no homologados puede deteriorar tu Tablet o 
provocar riesgos.

9. No manipules las baterías ni los cargadores.

Nunca utilices una batería o cargador dañados.

No pongas en contacto con las baterías objetos magnetizados, ya que 
existiría riesgo de cortocircuito entre los bornes + y - de las baterías así como 
de dañar la batería o el Tablet de forma irremediable.

En términos generales, no expongas las baterías a temperaturas muy bajas 
o muy elevadas (inferiores a 0°C o superiores a 45°C). Esas diferencias de 
temperatura pueden reducir la autonomía y vida de funcionamiento de las 
baterías.

10. Caídas o impactos: Utiliza y maneja tu Tablet con el mayor cuidado.

Proteja su Tablet de caídas o impactos que pudieran dañarlo. Algunos 
elementos de tu Tablet son de vidrio, por lo que podrían romperse en caso 
de caída o de fuertes impactos. Evita que se le pueda caer tu Tablet. Nunca 
toques la pantalla con objetos puntiagudos.

11. Descarga eléctrica: No intentes desmontar tu Tablet, podría darte una 
descarga eléctrica.

12. Mantenimiento: Si deseas limpiar tu Tablet, utiliza un trapo seco (nunca 
disolventes, como el benceno, ni alcohol).

13. Carga tu Tablet en una zona bien ventilada.

No lo recargues si está apoyado sobre en una tela.

Avisos de utilización importantes

1. Con objeto de aumentar la vida de funcionamiento de tu batería, utiliza 
únicamente cargadores y baterías Billow. Sustituir la batería original por una 
batería no conforme puede provocar que ésta explote.

2. Nunca arrojes las baterías al fuego. Respeta las consignas en vigor en 
materia de reciclaje de baterías y de Tablets usados.

3. Presta atención a no dañar ni aplastar la batería. Ello provocaría el riesgo de 
cortocircuito interno y de sobrecalentamiento.

4. No desmontes la batería.

5. La batería admite ser cargada centenas de veces antes de proceder a su 
sustitución. Cuando el rendimiento de la batería disminuya, contacta con el 
servicio técnico para su sustitución.

6. Si no vas a utilizar tu Tablet móvil durante un largo período, no olvides 
recargar la batería y así optimizar su vida de funcionamiento.



7. No te deshagas de las baterías indiscriminadamente junto con desechos 
domésticos. Considera su reciclaje y sigue las pautas del fabricante. Si la 
batería está dañada, llévala al servicio postventa o al distribuidor Billow más 
próximo.

8. Al objeto de reducir el consumo de energía, desconecta el cargador de la 
toma de corriente una vez haya terminado la recarga de la batería.

9. No dejes en carga la batería durante días ya que podría generarse una 
sobrecarga y reducir la vida de funcionamiento del producto.

10. La reparación de tu Tablet ha de efectuarla un técnico autorizado. Si se 
confía la reparación del Tablet a una persona no habilitada, Billow no asumirá 
la garantía del Tablet.

ATENCIÓN: El desgaste por uso normal del producto (baterías, pantallas, 
teclados, objetivos de cámara de fotos) no está cubierto por la garantía 
Billow.



Safety Instructions

To use this tablet in a fully secure manner, please read the following safety 
tips carefully:

1. Children: Pay special attention to children.

Tablets contain many individual parts, so you should pay special attention 
when a child is in contact with a mobile tablet.

This product contains small parts that may be swallowed or cause choking 
if swallowed.

If your tablet has a camera or lighting device, do not use them too close to 
the eyes of children or animals.

2. Hearing: Prolonged listening at high power through earphones or 
headphones can cause hearing damage. Try to adjust the volume to the 
minimum necessary when you’re listening to music or during a call. Avoid 
prolonged listening at high volume.

3. Behind the wheel: Be cautious while driving. Driving requires extreme 
and uninterrupted care, thus reducing the risk of accidents. Tablet use 
can distract the user’s attention and lead to an accident. It is essential to 
scrupulously respect the local laws and regulations in force concerning the 
use of devices behind the wheel. Therefore it is forbidden to use the tablet 
while driving, and use of a headset cannot be considered a solution.

In airplane: Turn off your tablet in an airplane.

Please disable connections when you’re on a plane (Wi-Fi + Bluetooth), as 
interferences may occur.

4. In hospitals: Turn off the tablet when in proximity to any medical device.

It is very dangerous to launch the tablet having a medical device nearby. This 
can cause interferences with these devices. Therefore, all instructions and 
warnings in hospitals or health centers must be respected.

Please turn off your Tablet in service stations. Do not use your tablet at a gas 
station or in the vicinity of fuel.

5. Electronic implants and pacemakers: People who have an electronic 
implant or a pacemaker should be cautious with the use of the Tablet. If you 
notice that your tablet causes interference with a pacemaker, turn the tablet 
off immediately and contact the manufacturer of the pacemaker or your 
doctor to find out about what course to take.

6. Fire Hazards: Do not let your tablet next to heat sources such as radiators 
or gas stove. Do not charge your Tablet near flammable materials (risk of fire 
is unquestionable).

7. Contact with liquid: Avoid all contact with liquid or handle tablet with 
wet hands. The water can cause irreparable damage.

8. Use only accessories approved by Billow. The use of non-approved 
accessories may damage or endanger your Tablet.



9. Do not manipulate the battery and charger.

Never use a damaged battery or charger.

Do not place in contact the tablet´s battery with magnetized objects, as this 
can result in short-circuits between the + and - terminals of the batteries as 
well as damage the battery or Tablet.

In general terms, do not expose the batteries to very cold or very high (below 
0 ° C or above 45 ° C) temperatures. These differences in temperature can 
reduce the autonomy and operational life of the batteries.

10. Falls or impacts, Handle your Tablet with great care.

Protect your tablet from falls or impacts that could damage it. Some elements 
of your tablet are made of glass, so it may break if dropped. Never touch the 
screen with sharp objects.

11. Electric shock: Do not try to disassemble your tablet. It could give you 
an electric shock.

12. Maintenance: If you want to clean your tablet, use a dry cloth (never 
solvents such as benzene or alcohol).

13. Charge your tablet in a well ventilated area.

Do not charge if placed on a fabric.

Important Notice use

1. In order to increase the operating life of your battery, use only Billow 
batteries and chargers. Replacing the original battery with a non-compliant 
battery can cause it to explode.

2. Never dispose of batteries in fire. Respect the laws into place on the 
recycling of used batteries and Tablets.

3. Pay attention to not damage or crush the battery. This would lead to the 
risk of internal short circuit and overheating.

4. Do not disassemble the battery.

5. The battery can be charged hundreds of times prior to replacement. When 
the battery performance diminishes, contact your service representative for 
replacement.

6. If you are not going to use your tablet for a long time, do not forget to 
recharge your battery and optimize its operational life.

7. Do not throw batteries along with household waste. Consider recycling 
and follow the manufacturer’s guidelines. If the battery is damaged, take it to 
customer service or the nearest Billow dealer.

8. In order to reduce power consumption, disconnect the charger from the 
socket once the tablet has finished charging.

9. Do not leave the battery on charge for days as it could generate an 
overload and reduce the operating life of the product.



10. The repair of your tablet has to be done by a qualified technician. If the 
tablet repair is done by an unauthorized technician, Billow will not assume 
the tablet warranty.

ATTENTION

The normal wear and tear of the product (batteries, displays, keyboards, 
camera objectives) is not covered by the warranty Billow.



Consignes de sécurité

Pour utiliser cette tablette de manière totalement sécurisée, s´il vous 
plaît lire les conseils de sécurité suivants soigneusement:

1. Enfants: accorder une attention particulière aux enfants.

Les tablettes contiennent de nombreuses pièces individuelles, de sorte 
que vous devriez porter une attention particulière quand un enfant est en 
contact avec une tablette.

Ce produit contient de petites pièces qui peuvent être avalées ou provoquer 
un étouffement en cas d’ingestion.

Si votre tablette dispose d’un dispositif de caméra ou d’éclairage, ne pas 
utiliser trop près des yeux des enfants ou des animaux.

2. Audition: l’écoute prolongée à forte puissance par écouteurs ou casque 
peut causer des dommages auditifs. Essayez de régler le volume au minimum 
nécessaire lorsque vous écoutez de la musique ou pendant un appel. Éviter 
une écoute prolongée à volume élevé

3. Au volant: Soyez prudent lors de la conduite. La conduite d´une 
automobile exige un soin extrême et sans interruption, réduisant ainsi le 
risque d’accidents. L´utilisation de la tablette peut détourner l’attention 
de l’utilisateur et causer un accident. Il est essentiel de respecter 
scrupuleusement les lois et règlements locaux en vigueur concernant 
l’utilisation de dispositifs au volant. Par conséquent, il est interdit d’utiliser 
la tablette pendant la conduite, et l’utilisation d’un casque ne peut pas être 
considérée comme une solution.

En avion: Éteignez votre tablette dans un avion.

S´il vous plaît désactiver les connexions lorsque vous êtes dans un avion (Wifi 
+ Bluetooth), car des interférences pourraient se produire.

4. Dans les hôpitaux: Éteignez la tablette lorsque à proximité d’un dispositif 
médical.

Il est très dangereux d´allumer une tablette avec un dispositif médical 
de proximité. Cela peut causer des interférences avec ces appareils. Par 
conséquent, toutes les instructions et mises en garde dans les hôpitaux ou 
les centres de santé doivent être respectées.

Veuillez éteindre votre tablette dans les stations-service. Ne pas utiliser votre 
tablette dans une station d’essence ou à proximité de carburant.

5. Les implants électroniques et les stimulateurs cardiaques: Les gens 
avec implant électronique ou un stimulateur cardiaque devraient faire 
preuve de prudence avec l’utilisation de la tablette. Si vous remarquez que 
votre tablette provoque des interférences avec un stimulateur cardiaque, 
éteindre la tablette immédiatement et contactez le fabricant du stimulateur 
cardiaque ou votre médecin pour en savoir plus sur l’attitude à adopter.

6. Risques d’incendie: Ne laissez pas votre tablette à proximité de sources 
de chaleur telles que des radiateurs ou poêle à gaz. Ne chargez pas votre 
tablette à proximité de matières inflammables (le risque d’incendie est très 
élevé).



7. Contact avec les liquides: Éviter tout contact avec des liquides ou 
de manipuler la tablette avec les mains mouillées. L’eau peut causer des 
dommages irréparables.

8. Utilisez uniquement des accessoires approuvés par Billow. L’utilisation 
d’accessoires non approuvés peut endommager ou nuire à votre tablette.

9. Ne pas manipuler la batterie et le chargeur.

Ne jamais utiliser une batterie ou un chargeur endommagé.

Ne pas mettre en contact la batterie de la tablette avec des objets aimantés, 
car cela peut entraîner à des courts-circuits entre les bornes + et - des 
batteries ainsi que des dommages à la batterie ou tablette.

D’une manière générale, ne pas exposer les batteries à des températures 
très basses ou très élevées (inférieures à 0 ° C ou supérieures à 45 ° C). Ces 
différences de température peuvent réduire l’autonomie et la durée de vie 
des batteries.

10. Chutes ou chocs, traiter votre tablette avec le plus grand soin.

Protégez votre tablette contre les chutes ou les effets qui pourraient 
l’endommager. Certains éléments de votre tablette sont en verre, donc ils 
peuvent se casser en cas de chute. Ne touchez jamais l’écran avec des objets 
pointus

11. Un choc électrique: Ne pas essayer de démonter votre tablette. Cela 
pourrait vous donner un choc électrique.

12. Entretien: Si vous voulez nettoyer votre tablette, utilisez un chiffon sec 
(jamais de solvants tels que le benzène ou l’alcool).

13. Chargez votre tablette dans un endroit bien ventilé.

Ne chargez pas si elle est placée sur un tissu.

Avis important d´utilisation

1. Afin d’augmenter la durée de vie de votre batterie, utilisez uniquement des 
batteries et chargeurs Billow. Le remplacement de la batterie d’origine avec 
une batterie non conforme peut provoquer une explosion

2. Ne jetez jamais des batteries au feu. Respecter les lois en place sur le 
recyclage des piles et des tablettes utilisés.

3. Faites attention à ne pas endommager ou écraser la batterie. Cela 
conduirait à un risque de court-circuit interne et une surchauffe.

4. Ne démontez pas la batterie.

5.La batterie peut être chargée des centaines de fois avant de la remplacer. 
Lorsque la performance de la batterie diminue, contactez votre représentant 
de service de remplacement.



6. Si vous ne prévoyez pas d’utiliser votre tablette pendant une longue 
période, ne pas oublier de recharger votre batterie et optimiser sa durée de 
vie.

7. Ne pas jeter les piles avec les ordures ménagères. Envisager le recyclage et 
suivre les directives du fabricant. Si la batterie est endommagée, emportez-la 
au service client ou revendeur Billow le plus proche.

8. Afin de réduire la consommation d’énergie, débranchez le chargeur de la 
prise une fois la tablette a fini de charger.

9. Ne laissez pas la batterie en charge pendant plusieurs jours ceci pourrait 
générer une surcharge et réduire la durée de vie du produit.

10. La réparation de votre tablette doit être faite par un technicien qualifié. 
Si la réparation de la tablette est effectuée par un technicien non autorisé, 
Billow n´assumera pas la garantie de la tablette.

ATTENTION

L’usure normale du produit (batteries, écrans, claviers, objectifs de caméra) 
ne sont pas couverts par la garantie Billow.



DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Billow Technology declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico X103 es conforme con las Directivas 2014/53/EU, 2014/30/EU, 
2014/35/EU y 2011/65/EU.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en 
la dirección de internet siguiente: http://billowtechnology.com/CE/X103_
DECLARATION.pdf

 

EU DECLARATION OF CONFORMITY SIMPLIFIED

Hereby, Billow Technology declares that the radio equipment type X103 is 
in compliance with Directives 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU and 
2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://billowtechnology.com/CE/X103_DECLARATION.pdf

DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE

Billow Technology déclare par la présente que le type d’équipement 
radioélectrique X103 est conforme aux directives 2014/53/EU, 2014/30/EU, 
2014/35/EU y 2011/65/EU.

La déclaration de conformité CE originale se trouve à l’adresse suivante: 
http://billowtechnology.com/CE/X103_DECLARATION.pdf 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG VEREINFACHT

Billow Technology erklärt hiermit, dass die Art der Funkgeräte X103 den 
Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU y 2011/65/EU entspricht.

Die ursprüngliche EG-Konformitätserklärung finden Sie unter:

http://billowtechnology.com/CE/X103_DECLARATION.pdf

Billow Technology: C/ Tecnología 5, 412120 Gelves, Sevilla (Spain)
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